
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2000.

Art. 3. Le Ministre flamand qui a l’Assistance aux Personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 7 avril 2000.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

La Ministre flamand de l’Aide sociale, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Mme M. VOGELS

c

[C − 2000/35637]N. 2000 — 1514
28 APRIL 2000. — Besluit van de Vlaamse regering

tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 17 december 1997
tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen, inzonderheid op de
artikelen 3, § 5 en 32, gewijzigd bij decreet van 20 april 1994;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 17 december 1997 tot vaststelling van het Vlaams reglement
inzake afvalvoorkoming en –beheer, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 9 februari 1999;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 januari en 9 februari 2000;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 10 maart 2000;
Gelet op het verzoek om spoedbehandeling gemotiveerd door de omstandigheid dat onzorgvuldig beheerde

autokerkhoven een bron vormen van zware verontreiniging van bodem, water en lucht met gevaarlijke stoffen; dat
zonder een doelgerichte regelgeving ze een gevaar voor de leefomgeving blijven vormen; dat jaarlijks in België circa
400.000 wrakken ter verwijdering worden aangeboden;

Overwegende dat meer dan 25 % van het wrakkenresidu (het zogeheten shredderafval, geraamd op meer dan
150.000 ton/jaar) gevaarlijke stoffen bevat en momenteel integraal in Vlaanderen wordt gestort; dat voertuigwrakken
vaak gevaarlijke stoffen zoals PCB’s, CFK’s, zware metalen en diverse giftige vloeistoffen bevatten;

Overwegende dat het besluit van de Vlaamse regering van 17 december 1997 inzake afvalvoorkoming en -beheer
(VLAREA) een aanvaardingsplicht oplegt voor voertuigwrakken of afgedankte voertuigen; dat de betrokken sector
heeft verkozen hieraan invulling te geven door middel van een milieubeleidsovereenkomst, afgesloten met de Vlaamse
regering op 30 maart 1999; dat deze overeenkomst in werking is getreden sinds 1 juli 1999;

Overwegende dat de betrokken federaties zich in deze overeenkomst hebben verbonden tot het realiseren van een
inzamel- en verwerkingssysteem voor de afgedankte voertuigen, met inachtneming van de te realiseren milieudoel-
stellingen; dat de overheid van haar zijde zich verbonden heeft tot het realiseren van het wettelijk kader,
overeenkomstig het voorliggend ontwerpbesluit;

Overwegende dat de hoogdringendheid zit in de wettelijke (gratis) terugnameplicht die sedert 1 juli 1999 reeds in
voege is voor de eindverkopers van voertuigen; dat de terugnameplicht maar effectief en doelmatig kan werken in
combinatie met een organieke structuur van inzamelen en verwerken; dat door het uitblijven van een wettelijk kader
de absoluut noodzakelijke verwerkingsstructuur ontbreekt; dat deze pas kan gerealiseerd worden mits de wettelijke
voorzieningen van het ontwerpbesluit;

Overwegende dat op basis van de milieubeleidsovereenkomst, afgesloten met de Vlaamse regering op
30 maart 1999 en in werking getreden sinds 1 juli 1999, één en ander in beweging is gekomen in de sector;

Overwegende dat de overheid en de betrokken sectoren in een moeizaam en langdurig proces gekomen zijn tot een
gezamenlijk engagement om met inspanningen van alle betrokken partijen te komen tot een beter milieu; dat het gezien
de economische en sociale impact van de voertuigen (herstelling voertuigen, vervanging en verwerking van de afval),
de twijfelachtige reputatie van een aantal betrokken sectoren voor wat betreft hun milieuvriendelijke werking, en de
vaak tegengestelde belangen van de vele betrokken sectoren, grote inspanningen heeft gevergd om te komen tot de
huidige consensus over hoe en door wie dit dient te gebeuren;

Overwegende dat men zich in de sector reeds lange tijd aan het voorbereiden is, en men reeds overgegaan is tot
belangrijke investeringen; dat het nog langer uitblijven van de beloofde wettelijke basis, niet meer wordt aanvaard door
de sector en ook hun engagementen dreigt in het gedrang te brengen;

Overwegende dat het juridisch systeem waarvoor wordt gekozen bij aanvaardingsplichten, er één is dat is
gebaseerd op initiatief van de sector zelf, en waarbij zaken heel moeilijk af te dwingen zijn; dat het bijgevolg van belang
is om de huidige tendens van positieve bereidheid tot constructieve samenwerking niet te doorbreken; dat de eerste
tekenen van twijfel die nu reeds in de sector de kop opsteken, onderdrukt moeten worden door een snelle invulling van
het wettelijk kader;

Overwegende dat de sector klaar staat om het inzamel- en verwerkingsnetwerk operationeel te maken volgens de
gevraagde, nieuwe en milieuvriendelijke beheer van afgedankte voertuigen; dat dit netwerk onmogelijk kan
functioneren zonder wettelijk kader;

Overwegende dat de milieubeleidsovereenkomst in art. 11, § 2 stelt dat het beheersorganisme gehouden is om
jaarlijks voor 1 april aan de OVAM gegevens inzake het beheer van de afgedankte voertuigen met betrekking tot het
voorgaande kalenderjaar ter beschikking te stellen;

Overwegende dat de sector om onder meer hieraan te kunnen voldoen de beheersorganisatie FEBELAUTO heeft
opgericht; dat personeel werd aangeworven, materiële en financiële middelen werden voorzien; dat de sector zo vlug
mogelijk een electronisch data processing systeem in toepassing wenst te brengen om alle nuttige gegevens te
coördineren en het beheer adequaat op te volgen; dat de nodige investeringen reeds zijn voorzien, de nodige
opdrachten hieromtrent zijn gegeven;

Overwegende dat deze gegevens ook de basis zijn om in te schatten wat de noodzakelijke bijkomende middelen
moeten zijn om de doelstellingen van de milieubeleidsovereenkomst haalbaar te maken;

Overwegende dat in ieder geval het Vlaams parlement in haar resolutie (Johan Malcorps e.a.) stelde, zitting
11 februari 1999, dat na één jaar werking van de milieubeleidsovereenkomst (30/3/2000) aan het Vlaams Parlement
verslag dient uitgebracht te worden over de bereikte resultaten, zowel op het vlak van het leefmilieu als inzake
tewerkstelling voor laaggeschoolde in de sector.
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Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 7 april 2000, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 3.3.6., §3 van het besluit van de Vlaamse regering van 17 december 1997 tot vaststelling van het
Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en –beheer wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 3. De producent of de invoerder van voertuigen stellen voor 1 april van elk jaar de volgende gegevens over het
voorgaande kalenderjaar ter beschikking van de OVAM :

1. de totale hoeveelheid voertuigen in het Vlaamse Gewest, uitgedrukt in kg en aantallen :

a) die op de markt werden gebracht;

b) waarvoor een « certificaat van vernietiging » is afgeleverd;

2. de totale hoeveelheid afgedankte voertuigen, uitgedrukt in kg, categorieën M1 of N1, en aantallen, die in het
Vlaamse Gewest werden aanvaard door de erkende centra en de eindverkopers;

3. het gewicht van de onderdelen, materialen en afvalstoffen afkomstig van afgedankte voertuigen in kg, die
gedurende het voorafgaande kalenderjaar:

a) werden hergebruikt en gerecycleerd;

b) werden verwerkt in vergunde installaties met terugwinning van energie;

c) werden verwijderd in vergunde installaties voor de verbranding van afvalstoffen;

d) werden verwijderd in of op stortplaatsen;

4. de locatie van de verschillende erkende centra en/of vergunde verwerkingsinstallaties voor afgedankte
voertuigen en de wijze waarop de aanvaarde afgedankte voertuigen in het Vlaamse gewest werden verwerkt. »

Art. 2. In de afdeling 5.5. bijzondere afvalstoffen van het besluit van de Vlaamse regering van 17 december 1997
tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer wordt een onderafdeling 5.5.4.
toegevoegd :

« Onderafdeling 5.5.4 : Voertuigwrakken of afgedankte voertuigen

Art. 5.5.4.1. Voor de toepassing van deze onderafdeling wordt verstaan onder erkend centrum: elke natuurlijke
persoon of rechtspersoon die door de Vlaamse regering is erkend voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van
een voertuigwrak of afgedankt voertuig, en het afleveren van een certificaat van vernietiging.

Art. 5.5.4.2. § 1. Alle voertuigwrakken of afgedankte voertuigen moeten worden ingeleverd bij een erkend centrum,
met uitzondering van :

1. old-timers die ingeschreven zijn in het repertorium van de motorvoertuigen en de aanhangwagens

2. voertuigen die als verzamelobject bewaard worden

3. voertuigen waarvoor een bewijs van uitvoer bestaat

4. voertuigen die het voorwerp uitmaken van een gerechtelijk onderzoek of een inbeslagname en die nog niet
vrijgegeven werden

5. voertuigen die gebruikt worden om didactische doeleinden.

§ 2. De houder moet zich ontdoen van een voertuig:

1. dat niet is voorzien van de volgende boorddocumenten of waarvan de eigenaar deze niet binnen de maand kan
voorleggen:

a) het inschrijvingsbewijs D.I.V.;

b) het gelijkvormigheidsattest;

c) het keuringsbewijs;

2. waarvan de geldigheidsduur van het laatst reglementair keuringsbewijs, afgeleverd door een instelling van de
technische keuring van een lidstaat van de Europese Unie, meer dan één jaar verstreken is;

3. vanaf 1 jaar na datum waarop het voor de eerste keer had moeten zijn gekeurd ware het in gebruik gebleven;

4. waarvan het chassisnummer geblokkeerd is in het repertorium van de motorvoertuigen en de aanhangwagens
op basis van een melding van totaal verlies.

§ 3. De termijnen waarbinnen de afgedankte voertuigen of voertuigwrakken moeten worden ingeleverd bij een
erkend centrum, bedragen:

1. 1 maand vanaf het verstrijken van de termijn waar binnen de ontbrekende documenten bedoeld in § 2, 1 moesten
worden voorgelegd;

2. 2 jaar vanaf het verlopen van de geldigheidsdatum van het keuringsbewijs, afgeleverd door een instelling van
de technische keuring van een EU-lidstaat;

3. 2 jaar vanaf de datum waarop de wagen voor de eerste keer had moeten zijn gekeurd ware hij in gebruik
gebleven;

4. 2 jaar vanaf datum van blokkering in het repertorium van de motorvoertuigen en de aanhangwagens op basis
van een melding van totaal verlies.
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Art. 5.5.4.3. Het erkend centrum zorgt voor de daadwerkelijke vernietiging van de afgedankte voertuigen of
voertuigwrakken.

Bij de inlevering van het afgedankte voertuig of voertuigwrak bij het erkend centrum verkrijgt de eigenaar een
certificaat van vernietiging naar het voorbeeld opgenomen in subbijlage 5.5.4.1.A van dit besluit.

Het erkend centrum verleent alle informatie, die in het kader van de aanvaardingsplicht dient te worden
bijgehouden of verstrekt, aan de producenten, invoerders of aan degene door hen aangesteld.

Het erkend centrum stuurt een afgestempelde verklaring van vernietiging op naar de Dienst Wegverkeer bij het
Ministerie van verkeer en infrastructuur, met datum van vernietiging.

Het erkend centrum deponeert een stempel, die aangebracht wordt op de verklaring van vernietiging, bij de
OVAM.

Het erkend centrum bezorgt jaarlijks aan de Vlaamse minister op het adres van de OVAM een rapport van de
doorlichting van de bedrijfsactiviteiten door een onafhankelijke keuringsinstelling, geaccrediteerd op basis van
EN 45004. Dit rapport geeft aan of het erkend centrum al dan niet voldoet aan de code van goede praktijk zoals
opgenomen in subbijlage 5.5.4.1.B van dit besluit.

Het erkend centrum verleent op uitdrukkelijke vraag van de OVAM de volgende overzichten in verband met de
materialenstroom, waarbij het gewicht wordt uitgedrukt in kg :

1. een overzicht van de aangevoerde afgedankte voertuigen (aantal, totaal gewicht per categorie M1 of N1, lijsten
van de chassisnummers);

2. een overzicht van de afgevoerde afgedankte voertuigen (aantal, totaal gewicht per categorie M1 of N1, lijsten van
de chassisnummers);

3. een overzicht van de afgevoerde materialen (volgens hun gewicht, totaal per bestemming).

Art. 5.5.4.4. Om als centrum erkend te kunnen worden dient voldaan te worden aan de volgende vereisten :

1. natuurlijke personen :

a) de burgerlijke en politieke rechten bezitten;

b) de laatste acht jaar voorafgaand aan de aanvraag, geen effectieve strafrechtelijke veroordeling hebben opgelopen
voor een inbreuk op de wetgeving op het vlak van milieuhygiëne in België noch, wanneer het een persoon betreft die
niet van Belgische nationaliteit is, in de staat waarvan hij of zij onderdaan is;

c) een inrichting uitbaten of beroep doen op een vergunde inrichting, vergund overeenkomstig het decreet van
28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, voor de opslag en mechanische behandeling van voertuigwrakken, die
bovendien moet voldoen aan de code van goede praktijk;

d) nuttige kennis en/of ervaring kunnen aantonen met betrekking tot de verwerking van afgedankte voertuigen;

e) zich ertoe verbinden een verzekeringscontract af te sluiten ter dekking van milieu- en andere schade die kan
voortvloeien uit de bedrijfsactiviteiten;

f) zich ertoe verbinden bij een financiële instelling een bankgarantie te stellen in functie van de geraamde kosten
van een ambtshalve verwijdering van de afgedankte voertuigen;

2. rechtspersonen :

a) opgericht zijn overeenkomstig de Belgische vennootschapswetgeving of de overeenstemmende wetgeving van
een andere EU-lidstaat, met maatschappelijke zetel binnen de EU;

b) de natuurlijke personen, die de vennootschap kunnen verbinden, dienen hun burgerlijke en politieke rechten te
bezitten;

c) een inrichting uitbaten of beroep doen op een vergunde inrichting, vergund overeenkomstig het decreet van
28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, voor de opslag en behandeling van voertuigwrakken die bovendien
moet voldoen aan de code van goede praktijk;

d) de natuurlijke personen, die de vennootschap kunnen verbinden, mogen, de laatste acht jaar voorafgaand aan
de aanvraag, geen effectieve strafrechtelijke veroordeling hebben opgelopen voor een inbreuk op de wetgeving op het
vlak van milieuhygiëne in België noch, wanneer het personen betreft die niet van Belgische nationaliteit zijn, in de staat
waarvan zij onderdaan zijn;

e) ten minste één lid van het orgaan of één natuurlijke persoon die de vennootschap kan verbinden, dient nuttige
kennis en /of ervaring te kunnen aantonen met betrekking tot de verwerking van afgedankte voertuigen;

f) zich ertoe verbinden een verzekeringscontract af te sluiten ter dekking van milieu- en andere schade die kan
voortvloeien uit de bedrijfsactiviteiten;

g) zich ertoe verbinden bij een financiële instelling een bankgarantie te stellen in functie van de geraamde kosten
van een ambtshalve verwijdering van de afgedankte voertuigen.

Art. 5.5.4.5. De aanvraag tot erkenning als centrum dient ingediend bij de Vlaamse regering in één exemplaar per
aangetekend schrijven gericht aan de Vlaamse minister op het adres van de OVAM.

De aanvraag dient ten minste de volgende, genummerde documenten te bevatten :

1. de documenten opgesomd in artikel 5.1.2.3. van dit besluit, punten 1 tot en met 4;

2. een omschrijving van de vergunnings- of erkenningstoestand van de aanvrager met betrekking tot de
milieuwetgeving;

3. naam, woonplaats, adres en functie van de natuurlijke persoon :

a. die instaat voor het dagelijks toezicht over, en de dagelijkse leiding van het centrum, door deze laatste gedateerd
en voor akkoord ondertekend;

b. die, op verzoek van elke ambtenaar van de bevoegde overheid, op elk moment een actuele lijst kan meedelen
van de afgedankte voertuigen, evenals van de materialen die aanvaard werden, van de hand gedaan en aanwezig zijn
op de inrichting;

4. een schriftelijke verbintenis, gedateerd en ondertekend door de aanvrager, of in voorkomend geval door de
natuurlijke persoon die de vennootschap kan verbinden, tot het afsluiten van een verzekeringscontract zoals bedoeld
in artikel 5.5.4.4.;
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5. een schriftelijke verbintenis, gedateerd en ondertekend door de aanvrager, of in voorkomend geval door de
natuurlijke persoon die de vennootschap kan verbinden, tot het stellen van een bankgarantie zoals bedoeld in
artikel 5.5.4.4.;

6. een technisch rapport gebaseerd op een doorlichting door een onafhankelijke keuringsinstelling, geaccrediteerd
op basis van EN 45004, dat de conformiteit van het centrum met de code van goede praktijk, zoals opgenomen in
subbijlage 5.5.4.1.B van dit besluit, attesteert.

Art. 5.5.4.6. De in artikel 5.5.4.5. bedoelde erkenningsaanvraag wordt behandeld overeenkomstig artikel 5.1.2.4., § 1
van dit besluit.

Art. 5.5.4.7. § 1. De in artikel 5.5.4.1. bedoelde erkenning kan slechts voor een termijn van maximum 5 jaar worden
verleend. Elke erkenningsbeslissing die voor een kortere termijn geldt, dient terzake gemotiveerd te zijn. Een
hernieuwing van de erkenning is overeenkomstig de procedure vastgesteld door deze onderafdeling 5.5.4. mogelijk,
telkens voor een termijn van maximum 5 jaar.

In de erkenningsbeslissing kunnen bijzondere voorwaarden worden opgelegd onder meer met betrekking tot de
af te sluiten verzekering en het bedrag van de bankgarantie.

§ 2. De erkenning kan door de Vlaamse minister :

1. worden opgeheven op verzoek van de houder van de erkenning;

2. ambtshalve worden opgeheven of geschorst, na overlegging van een proces-verbaal waarin een inbreuk wordt
vastgesteld op de wetgeving op het vlak van milieuhygiëne in het Vlaamse Gewest;

3. ambtshalve worden opgeheven of geschorst op basis van een negatieve evaluatie van het jaarlijks
doorlichtingsrapport zoals bedoeld in artikel 5.5.4.3;

behoudens bij een dreigend en onmiddellijk gevaar voor mens en/of milieu, wordt de houder van de erkenning,
per aangetekend schrijven en minstens 14 dagen voor de betekening ervan, op de hoogte gebracht van de voorgenomen
beslissing en haar motieven; binnen deze termijn kan de houder van de erkenning zich verweren of zijn taken in orde
brengen.

Art. 5.5.4.8. § 1. De houder van de in artikel 5.5.4.1. bedoelde erkenning is verplicht om, zonder verwijl en per
aangetekend schrijven, een wijziging met betrekking tot de volgende gegevens in zijn dossier mee te delen aan de
Vlaamse minister op het adres van de OVAM :

1. naam, rechtsvorm, zetel en nummer van het handelsregister of een overeenstemmende registratie en
BTW-nummer van de houder;

2. woonplaats, adres, fax- en telefoonnummer van de houder en in voorkomend geval van de maatschappelijke,
de administratieve en de exploitatiezetels;

3. het statutaire doel van de vennootschap;

4. de vergunnings- en erkenningstoestand van de houder met betrekking tot de wetgeving op het gebied van de
milieuhygiëne en/of de wetgeving inzake hinderlijke inrichtingen met vermelding van de draagwijdte, de data en de
eventuele refertes;

5. naam, woonplaats, adres en functie van de natuurlijke persoon die instaat voor het dagelijks toezicht over, en
de dagelijkse leiding van het centrum, door deze laatste gedateerd en voor akkoord ondertekend;

6. naam, woonplaats, adres en functie van de natuurlijke persoon die, op verzoek van elke ambtenaar van de
bevoegde overheid, op elk moment een actuele lijst kan meedelen van de afgedankte voertuigen, evenals van de
materialen die aanvaard werden, van de hand gedaan en aanwezig zijn op de inrichting;

§ 2. De houder van de erkenning is ertoe verplicht om, binnen 30 dagen na het verlenen van de erkenning :

1. het bewijs over te leggen dat een verzekeringscontract zoals bedoeld in artikel 5.5.4.4. werd afgesloten;

2. het bewijs over te leggen dat een bankgarantie zoals bedoeld in artikel 5.5.4.4. werd gesteld.

Art. 5.5.4.9. § 1. Op basis van de door de houder van de erkenning overeenkomstig artikel 5.5.4.8. meegedeelde
wijzigingen, kan de OVAM ertoe besluiten dat een formele aanpassing van de erkenning, dan wel een nieuwe aanvraag
met opheffing van de bestaande erkenning, noodzakelijk is.

§ 2. De OVAM brengt de houder van de erkenning binnen een termijn van 15 dagen op de hoogte van de noodzaak
tot aanpassing of hernieuwing van de erkenning.

In geval een hernieuwing van de erkenning noodzakelijk wordt geacht, dient de houder overeenkomstig de
bepalingen van deze onderafdeling 5.5.4. een hernieuwingsaanvraag in. Deze hernieuwingsaanvraag wordt behandeld
volgens de procedure bepaald in artikel 5.5.4.6.; wanneer de houder nalaat binnen een termijn van 60 dagen na
ontvangst van de in het eerste lid genoemde kennisgeving een hernieuwingsaanvraag overeenkomstig de bepalingen
van het artikel 5.5.4.5. bij de Vlaamse regering in te dienen, kan de Vlaamse minister de lopende erkenning opheffen. »

Art. 3. De Vlaamse minister bevoegd voor het Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 april 2000.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL.

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,
Mevr. V. DUA.
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Bijlage 5.5.4.1

SUBBIJLAGE 5.5.4.1.A : Certificaat van vernietiging
CERTIFICAAT VAN VERNIETIGING
De verantwoordelijke zaakvoerder van het hierna genoemd erkend centrum verklaart hiermee dat hij het voertuig

met de hierna vermelde identificatie volgens de geldende wettelijke milieuregels heeft verwerkt en vernietigd.
Identificatie van het erkend centrum :
— firmanaam : .....
— verantwoordelijke zaakvoerder : .....
— adres van de firma : .....
— nummer van de vergunning : .....
— datum aanvang vergunning : .....
— geldigheidsduur van de vergunning : .....
— nummer van de erkenning : .....
— datum aanvang erkenning : .....
— geldigheidsduur van de erkenning : .....
Identificatie voertuig :
— merk : .....
— type : .....
— chassisnummer : .....
Eigenaar die het afgedankt voertuig het laatst in bezit had :
— naam : ....
— woonplaats : ....
Handtekening van de verantwoordelijke zaakvoerder datum
Stempel, waarvan exemplaar neergelegd bij de OVAM.

Voor meer informatie gelieve u te wenden tot de diensten van OVAM, Kan. De Deckerstraat 22-26, te
2800 Mechelen, tel 015/28 41 61, fax 015/43 44 03, e-mail daniella.van.coillie[\]@ovam.be)

SUBBIJLAGE 5.5.4.1.B : Code van goede praktijk
1. Algemeen
De procesafhandeling op de specifiek daartoe bestemde en ingerichte ruimten, die duidelijk van elkaar

afgescheiden zijn, verloopt als volgt :
— inzameling van de afgedankte voertuigen;
— tijdelijke opslag van de niet-gedepollueerde afgedankte voertuigen;
— tijdelijke opslag van de gedepollueerde afgedankte voertuigen;
— opslag van vloeistoffen en andere materialen;

— opslag van onderdelen;
— opslag van afval;
— verwerking en verdere opslag.
Het verwerkingsproces dient zodanig georganiseerd te zijn dat de voor het milieu gevaarlijke stoffen zo snel

mogelijk verwerkt worden. Alle werkzaamheden moeten gebeuren met geschikte werktuigen, in het bijzonder
aftaptoestellen met overeenkomstige opvangreservoirs, heftuigen, enz.

2. Technische capaciteiten
Een erkend centrum vereist volgende technische capaciteiten van de uitbater en van zijn materieel en

infrastructuur :
— een infrastructuur die depollutie en demontage van onderdelen of materialen (ook de gassen) toelaat, een geijkt

weegtoestel en een vernietigingsmogelijkheid hetzij door een hydraulische snijmachine, hetzij door een hydraulische
pers, hetzij door een vermaalmachine (shredder). Bij wijze van uitzondering kan een contract gelden met een bedrijf
dat over de voornoemde vernietigingsmogelijkheid beschikt en dat zich op een aanpalend terrein bevindt;

— het nodige rollend materieel voor enerzijds het intern verplaatsen van afgedankte voertuigen, opslagbakken,
enz... en anderzijds, indien wordt geopteerd voor vervoer in eigen beheer, de aan- en afvoer van de afgedankte
voertuigen;

— het nodige personeel om de operationele taken van het centrum te kunnen vervullen;
— zodra een afgedankt voertuig of onderdelen van voertuigen bij een erkend centrum ingeleverd worden, staat

het centrum volledig in voor een zo degelijk mogelijke verwerking ervan, vanuit technisch en markteconomisch
oogpunt en op een milieuvriendelijke wijze. Het centrum dient zijn efficiëntie ter zake gestadig te verhogen en te
verbeteren, onder meer door de ontwikkeling van meer efficiënte verwerkingsmethoden.

3. Technische minimumvoorschriften m.b.t. de exploitatie
a) de afgedankte voertuigen (al dan niet gedepollueerd) worden op een efficiënte en milieuvriendelijke wijze

ingezameld, opgeslagen en verwerkt op specifiek daarvoor bestemde en ingerichte sites;
b) het maximum aantal afgedankte voertuigen dat op de site mag worden opgeslagen, wordt in de

milieuvergunning aangegeven. De oppervlakte van de site is aangepast aan de verwerkingscapaciteit van het erkend
centrum;

c) de afgedankte niet-gedepollueerde voertuigen mogen niet rechtstreeks op elkaar gestapeld worden, noch op hun
zijde of op hun dak. De afgedankte gedepollueerde voertuigen moeten ordelijk opgestapeld worden. De stapelhoogte
moet rekening houden met de inrichting en het architecturale karakter van de Sire. Eventuele gezichtseinder moet
beperkt worden;
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d) de site voor de opslag, respectievelijk voor de verwerking, wordt zodanig ingericht dat de vloeistoffen uit de
verschillende aggregaten aanwezig in de afgedankte voertuigen, niet de grond kunnen insijpelen. De ondergrond moet
ten opzichte ervan chemisch inert blijven (o.m. voor minerale oliën ondoordringbaar, zo nodig vuurbestendig). De site
moet bovendien voortdurend onderhouden worden;

e) de site voor de opslag, respectievelijk voor de verwerking, wordt voorzien van een lekdicht afwateringssysteem
voor het oppervlakte- of reinigingswater, dat aangesloten is op een oliewaterafscheider of afgevoerd wordt naar
specifiek aangepaste vloeistofdichte tanks;

f) de vloeistoffen en andere materialen, alsmede onderdelen, afkomstig van de afgedankte voertuigen, worden
gescheiden opgeslagen in specifiek daartoe bestemde containers, bakken en/of vaten, zodanig geconcipieerd en
eventueel zodanig opgestapeld dat elk gevaar voor verontreiniging uitgesloten is. Een toereikende hoeveelheid
absorbeermiddel voor eventueel vrijgekomen vloeistoffen dient steeds ter beschikking te zijn;

g) de uitbater moet steeds zorg dragen voor de veiligheid en de reiniging van de sites en de directe omgeving;
h) de goede staat en de goede werking van het bedrijf moeten voortdurend verzekerd blijven;
i) het is verboden afgedankte voertuigen of gedeelten ervan te verbranden.
4. De code van goede praktijk bij de verschillende fasen van de bedrijfsvoering
a) Depollutie
De demontage of ontmanteling en elke andere behandeling van afgedankte voertuigen wordt steeds voorafgegaan

door een depollutie van het afgedankte voertuig.
De materialen en onderdelen van het afgedankte voertuig worden zodanig verwerkt dat de shredderresidu’s

optimaal nuttig kunnen toegepast worden en geenszins als gevaarlijke afvalstof verwerkt dan wel verwijderd worden.
De depollutie bestaat uit het verplicht ontdoen van en/of gescheiden inzameling van alle vloeistoffen, polluerende

of schadelijke bestanddelen in het afgedankte voertuig van zodra het afgedankte voertuig ingeleverd wordt, dit
voorafgaandelijk aan elke verdere behandeling :

— aftappen en afzonderlijk opslaan van de vloeistoffen, volgens de stand van de techniek, in het bijzonder :
- aftappen van de koelmiddelen voor airconditioning met een gesloten systeem;
- leegmaken van het remsysteem, remleidingen en cilinder/zadels inbegrepen, met een overdruk en/of

onderdruksysteem;
- aftappen van de motorolie, transmissie-olie en de aandrijfolie;
- demonteren van de motoroliefilter;
- leegmaken van de brandstoftank door gebruikmaking van rechtstreekse afzuiging in de tank of van een specerij

leegloopsysteem;
- aftappen van het differentieel en eventueel van het verdeeldrijfwerk;
- aftappen van de olie van de stuurinrichting/stuurbekrachtiging;
- demonteren van eventuele gastanks;
- aftappen van hydraulische oliën uit wielophangingssystemen;
- aftappen van koelvloeistof;
- aftappen van ruitensproeier-vloeistof;
— de batterijen dienen zo snel mogelijk gedemonteerd te worden, zo mogelijk reeds vanaf de inzameling;
— onschadelijk van pyrotechnische delen van airbags/gordels, demonteren van katalysatoren en andere

gevaarlijke onderdelen;
— demonteren van de banden.
b) Demontage van gedepollueerde afgedankte voertuigen
De demontage of ontmanteling bestaat in het ontdoen van het afgedankte voertuig van zo mogelijk nuttig toe te

passen onderdelen, met inbegrip van vervangingsonderdelen met het oog op het maximale hergebruik. Deze
behandeling wordt eventueel na een tijdelijke opslag gevolgd door een vernietiging van de overblijvende onderdelen
en materialen van het afgedankte voertuig, hetzij door een hydraulische snijmachine, hetzij door een hydraulische pers,
hetzij door een vermaalmachine (shredder).

De centra dienen bij de verwerking een eventueel verbod van de constructeur te eerbiedigen op het in de handel
brengen van de veiligheidsonderdelen van het ingeleverde afgedankte voertuig.

c) Opslag
Het koetswerk, dat gebeurlijk nog een verdere demontage kan ondergaan, moet in een vooraf bepaalde en

voldoende toereikende ruimte ordelijk gestapeld worden. Deze ruimte moet voorzien zijn van voldoende afvoerfaci-
liteiten.

De opslag van het voor afvoer bestemde koetswerk moet duidelijk gescheiden worden van het andere koetswerk
en ontoegankelijk zijn voor het publiek.

Vloeistoffen moeten in een centrale en overdekte opslagruimte, in de daartoe voorziene, eenduidig en
onuitwisbaar geı̈dentificeerde recipiënten, gescheiden opgeslagen worden.

Batterijen moeten in vuurbestendige containers bewaard worden.
Onderdelen moeten in een overdekte opslagplaats in rekken bewaard worden. Indien deze nog vloeistoffen of

resten ervan bevatten, moet de opslagplaats verhard zijn en niet-doorlatend voor minerale oliën.
De afvalstoffen en materialen moeten opgeslagen worden in daartoe bestemde recipiënten uit vormvast materiaal

op een verharde, toegankelijke plaats. Indien deze gevaarlijke vloeistoffen bevatten, moeten ze opgeslagen worden in
een ondoorlaatbare en afwaterbare opvangbak.

d) Materialen en afvalverwerking
Materialen waarvan de bewerking of verwerking in Vlaanderen, in een ander gewest of in een ander land

vergunningsplichtig is, mogen enkel afgegeven worden aan daartoe vergunde bedrijven.
De centra moeten het bewijs leveren van de bestemming van de materialen.
Indien er geen vergunning vereist is, dan worden de materialen afgeleverd aan bedrijven die uitgerust zijn met de

beste beschikbare technologie
Afvalstoffen mogen enkel afgegeven worden aan daartoe vergunde bedrijven.
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5. Vereisten met betrekking tot de administratie
De uitbater moet zorgen voor een efficiënt beheer van de materialenstroom en de administratie moet zodanig

bijgehouden worden dat het op elk moment mogelijk is een geactualiseerde lijst te verschaffen van de afgedankte
voertuigen evenals van de materialen die aanvaard werden, van de hand gedaan en aanwezig zijn op de inrichting.

In het geval de eindverkopers, tussenhandelaars, producenten en invoerders voor de nakoming van hun
informatieplicht, overeenkomstig artikel 3.3.6, beroep doen op een beheersorganisme, zullen de gegevens overeen-
komstig artikel 5.5.4.3. 3e lid ter beschikking gesteld worden via een geuniformiseerd, geı̈nformatiseerd datacommunicatie-
systeem met de centrale databank van het beheersorganisme, volgens een door dit organisme vast te leggen procedure
en periodiciteit.

Het nodige materieel en personeel dient te worden voorzien om te kunnen voldoen aan de algemene
administratieve verplichtingen, de specifieke verplichtingen van een erkend centrum met betrekking tot de
administratie van wrakken en materialen, en de verplichtingen tot rapportering en datacommunicatie.

6. Vereisten met betrekking tot veiligheid en hygiëne
De uitrusting van de onderneming moet in overeenstemming zijn met de geldende wetgeving.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 28 april 2000 tot wijziging van het

besluit van de Vlaamse regering van 17 december 1997 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake
afvalvoorkoming en -beheer.

Brussel, 28 april 2000.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,
Mevr. V. DUA

TRADUCTION
[C − 2000/35637]F. 2000 — 1514

28 AVRIL 2000. — Arrêté du Gouvernement flamand
modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 1997

fixant le règlement flamand relatif à la prévention et à la gestion des déchets

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et à la gestion des déchets, notamment les articles 3, § 5 et 32,
modifiés par le décret du 20 avril 1994;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 1997 fixant le règlement flamand relatif à la prévention et
à la gestion des déchets, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 1999;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné les 12 janvier et 9 février 2000;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 10 mars 2000;
Vu la demande de traitement urgent motivée par le fait que les cimetières de voitures gérés de façon négligente

constituent une source de pollution sévère du sol, de l’eau et de l’air en substances dangereuses; que sans une
réglementation adéquate ils continuent à constituer un danger pour l’environnement; qu’en Belgique quelque
400.000 épaves sont présentées à l’élimination chaque année;

Considérant que plus de 25 % du résidu des épaves (les déchets de broyage, estimés à plus de 150.000 tonnes par
an) contient des substances dangereuses et est à l’heure actuelle intégralement déversé en Flandre; que les épaves de
véhicules contiennent souvent des substances dangereuses tels que des PCB, des CFC, des métaux lourds et divers
liquides toxiques;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 1997 relatif à la prévention et à la gestion des
déchets (VLAREA) impose une obligation d’acceptation pour épaves de véhicules ou pour véhicules hors d’usage; que
le secteur en question a préféré concrétiser cette obligation au moyen d’une convention environnementale, conclue avec
le Gouvernement flamand le 30 mars 1999; que cette convention est entrée en vigueur depuis le 1er juillet 1999;

Considérant que les fédérations en question se sont engagées dans cette convention à réaliser un système de
collecte et de traitement pour véhicules hors d’usage, en tenant compte des objectifs environnementaux à réaliser; que
le gouvernement de sa part s’est engagé à réaliser le cadre légal conformément au présent projet d’arrêté;

Considérant que l’urgence est motivée par l’obligation légale (et gratuite) de reprise qui est en vigueur pour les
vendeurs finaux de véhicules depuis le 1er juillet 1999; que l’obligation de reprise ne peut fonctionner effectivement et
efficacement qu’en combinaison avec une structure organique de collecte et de traitement; que la structure de traitement
tant nécessaire fait défaut en raison de l’absence d’un cadre légal; que ce cadre ne peut être réalisé que moyennant les
dispositions légales du projet d’arrêté;

Considérant que sur base de la convention environnementale conclue avec le Gouvernement flamand le
30 mars 1999, et entrée en vigueur depuis le 1er juillet 1999, les choses ont bougé dans le secteur;

Considérant que les pouvoirs publics et les secteurs intéressés sont parvenus, à travers un processus pénible et
prolongé, à souscrire un engagement commun visant à réaliser un meilleur environnement moyennant un effort de
toutes les parties concernées; que vu l’impact économique et social des véhicules (réparation de véhicules,
remplacement et traitement des déchets), la réputation douteuse d’un certain nombre de secteurs en ce qui concerne
leur fonctionnement écologique, et les intérêts souvent inconciliables des nombreux secteurs intéressés, il aura fallu de
grands efforts pour en venir au présent consensus concernant qui doit le faire et comment;

Considérant que ce secteur est en train de se préparer depuis bien longtemps, et que d’importants investissements
ont déjà été faits; que l’absence de la base légale promise n’est plus acceptée par le secteur et risque même de mettre
en péril leurs engagements;

Considérant que le système juridique pour lequel il a été opté en matière d’obligation d’acceptation, est un système
basé sur l’initiative du secteur même, et qu’une politique de contrainte est très délicate; qu’il est par conséquent
important de ne pas interrompre la tendance actuelle de volonté positive de collaboration constructive; que les premiers
signes de doute apparaissant d’ores et déjà dans le secteur, doivent être étouffés par une mise en œuvre rapide du cadre
légal;
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Considérant que le secteur est prêt à rendre le réseau de collecte et de traitement opérationnel conformément aux
nouvelles conditions de gestion écologique imposées aux véhicules hors d’usage; que ce réseau ne peut en aucun cas
fonctionner sans cadre légal;

Considérant que la convention environnementale stipule à l’article 11, § 2 que l’organisme de gestion est tenu de
transmettre les données relatives à la gestion des véhicules hors d’usage et se rapportant à l’année calendaire
précédente, à l’OVAM tous les ans avant le 1er avril;

Considérant que le secteur, notamment dans le but de répondre à cette disposition, a constitué l’organisation
FEBELAUTO; que du personnel a été engagé et que des moyens financiers ont été prévus; que le secteur désire, dans
les plus brefs délais, mettre en service un système de traitement de données électronique visant à coordonner toutes les
données utiles et à assurer le suivi adéquat de la gestion; que les investissements nécessaires ont déjà été prévus, et que
les instructions nécessaires ont déjà été données à cet effet;

Considérant que ces données doivent également constituer la base de l’estimation des moyens supplémentaires
nécessaires afin d’assurer la faisabilité des objectifs de la convention environnementale;

Considérant que le Parlement flamand a statué dans sa résolution (Johan Malcorps e.a.), session du 11 février 1999,
qu’il faut en tout cas rapporter au Parlement flamand sur les résultats atteints après un an de fonctionnement de la
convention environnementale (30/3/2000), aussi bien sur le plan de l’environnement que sur celui de l’emploi
d’infrascolarisés dans le secteur.

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 7 avril 2000 en application de l’article 84, premier alinéa, 2°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. L’article 3.3.6, § 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 1997 fixant le règlement
flamand relatif à la prévention et à la gestion des déchets, est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Le producteur ou l’importateur de véhicules met, avant le 1er avril de chaque année, les données suivantes
sur l’année calendaire précédente à la disposition de l’OVAM :

1. le nombre total de véhicules en Région flamande, exprimé en kg ou en quantité :

a) ayant été mis sur le marché;

b) pour lesquels un ″certificat de destruction″ a été délivré;

2. le nombre total de véhicules hors d’usage, exprimé en kg, catégories M1 ou N1, et les quantités ayant été
acceptées par les centres agréés et par les vendeurs finaux;

3. le poids des pièces, matériaux et déchets en provenance des véhicules hors d’usage en kg, qui au cours de l’année
calendaire précédente :

a) ont été réutilisés et recyclés;

b) ont été traités dans des installations autorisées avec récupération d’énergie;

c) ont été éliminés dans des installations autorisées pour l’incinération de déchets;

d) ont été éliminés en décharge;

4. le lieu d’implantation des différents centres agréés et/ou installations d’incinération autorisées pour véhicules
hors d’usage, et la façon dont les véhicules hors d’usage acceptés ont été traités en région flamande. »

Art. 2. Dans la section 5.5 déchets spéciaux de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 1997 fixant le
règlement flamand relatif à la prévention et à la gestion des déchets, une sous-section 5.5.4 est ajoutée :

« Sous-section 5.5.4 : épaves de véhicules ou véhicules hors d’usage

Art. 5.5.4.1. Pour l’application de cette sous-section, on entend par centre agréé : toute personne physique ou
morale agréée par le Gouvernement flamand pour la dépollution, le démantèlement et la destruction d’une épave de
véhicule ou d’un véhicule hors d’usage, et la délivrance d’un certificat de destruction.

Art. 5.5.4.2. § 1er. Toutes les épaves de véhicules ou véhicules hors d’usage doivent être présentés à un centre agréé,
à l’exception :

1. des voitures d’époque inscrites au répertoire des véhicules à moteur et des remorques

2. des véhicules gardés comme objet de collection

3. des véhicules pour lesquels il existe un permis d’exportation

4. des véhicules faisant l’objet d’une instruction ou d’une saisie et qui n’ont pas encore fait l’objet d’une mainlevée

5. des véhicules utilisés à des fins didactiques.

§ 2. Le détenteur doit se défaire d’un véhicule :

1. qui n’est pas muni des documents de bord nécessaires ou dont le propriétaire n’est pas en mesure de les
présenter dans le mois :

a) le certificat d’immatriculation de la D.I.V.

b) le certificat de conformité;

c) le certificat de visite;

2. dont la durée de validité du dernier certificat de visite réglementaire, délivré par un établissement de contrôle
technique d’un état membre de l’Union européenne, n’a pas expiré depuis plus d’un an;

3. à partir d’un an après la date à laquelle il aurait dû être contrôlé pour la première fois s’il était resté en service;

4. dont le numéro de châssis est bloqué dans le répertoire des véhicules à moteur et des remorques en raison d’une
déclaration de perte totale.
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§ 3. Les délais impartis pour la présentation des véhicules hors d’usage ou des épaves de véhicules à un centre
agréé, sont les suivants :

1. 1 mois à partir de l’expiration du délai dans lequel les documents manquants visés au § 2, 1er devaient être remis;

2. 2 ans à partir de l’expiration de la date de validité du certificat de visite délivré par un établissement de contrôle
technique d’un état membre de l’UE;

3. 2 ans à partir de la date à laquelle le véhicule aurait dû être contrôlé pour la première fois s’il était resté en
service;

4. 2 ans à partir de la date de blocage dans le répertoire des véhicules à moteur et des remorques en raison d’une
déclaration de perte totale.

Art. 5.5.4.3. Le centre agréé veille à la destruction effective des véhicules hors d’usage ou des épaves de véhicules.

Lors de la présentation d’un véhicule hors d’usage ou d’une épave de véhicule à un centre agréé, le propriétaire
obtient un certificat de destruction suivant le modèle repris en sous-annexe 5.5.4.1.A. du présent arrêté.

Le centre agréé fournit toute information qui doit être gardée ou fournie dans le cadre de l’obligation d’acceptation,
aux producteurs, importateurs ou à leurs préposés.

Le centre agréé envoie une déclaration de destruction cachetée au Service de Circulation routière du Ministère des
Communications et de l’Infrastructure, mentionnant la date de la destruction.

Le centre agréé dépose un cachet appliqué sur la déclaration de destruction, auprès de l’OVAM.

Une fois par an, le centre agréé remet au ministre flamand à l’adresse de l’OVAM un rapport d’audit des activités
d’exploitation fourni par un établissement de contrôle indépendant, accrédité sur base d’EN 45004. Ce rapport indique
si le centre agréé répond oui ou non au code de bonne pratique tel que repris à la sous-annexe 5.5.4.1.B. du présent
arrêté.

A la demande explicite de l’OVAM, le centre agréé fournit les relevés suivants portant sur le flux des matériaux,
le poids étant exprimé en kg :

1. un relevé des véhicules hors d’usage présentés (nombre, poids total par catégorie M1 ou N1, listes des numéros
de châssis);

2. un relevé des véhicules hors d’usage évacués (nombre, poids total par catégorie M1 ou N1, listes des numéros
de châssis);

3. un relevé des matériaux évacués (en fonction de leur poids, total par destination).

Art. 5.5.4.4. Pour être agréé comme centre, il faut répondre aux critères suivants :

1. personnes physiques :

a) posséder les droits civils et politiques;

b) ne pas avoir fait l’objet d’une condamnation pénale effective au cours des huit dernières années préalables à la
demande pour une infraction à la législation sur le plan de l’hygiène de l’environnement en Belgique ni, lorsqu’il s’agit
d’une personne n’ayant pas la nationalité belge, dans l’état dont il ou elle est ressortissant;

c) exploiter un établissement ou faire appel à un établissement autorisé, ayant obtenu une autorisation en vertu du
décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation anti-pollution, pour le stockage et le traitement mécanique des épaves de
véhicules, qui doivent en outre être conformes au code de bonne pratique;

d) pouvoir démontrer leur connaissance et/ou expérience utile en rapport avec le traitement de véhicules hors
d’usage;

e) s’engager à souscrire un contrat d’assurance en couverture des dégâts environnementaux et autres pouvant
découler des activités d’exploitation;

f) s’engager à prendre une garantie bancaire auprès d’un établissement financier en fonction des frais estimés d’une
évacuation d’office des véhicules hors d’usage;

2. personnes morales :

a) voir été constitué conformément à la législation belge en matière de sociétés ou à la législation correspondante
d’un autre état membre de l’UE dont le siège social est établi au sein de l’UE;

b) les personnes physiques habilités à engager la société, doivent avoir leurs droits civils et politiques;

c) exploiter un établissement ou faire appel à un établissement autorisé, ayant obtenu une autorisation en vertu du
décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation anti-pollution, pour le stockage et le traitement mécanique d’épaves de
véhicules, qui doivent en outre être conformes au code de bonne pratique;

d) les personnes physiques habilitées à engager la société, ne peuvent pas avoir fait l’objet d’une condamnation
pénale effective au cours des huit dernières années préalables à la demande pour une infraction à la législation sur le
plan de l’hygiène de l’environnement en Belgique ni, lorsqu’il s’agit d’une personne n’ayant pas la nationalité belge,
dans l’état dont il ou elle est ressortissant;

e) au moins un membre de l’organisme ou une personne physique habilitée à engager la société, doit pouvoir
démontrer sa connaissance et/ou expérience utile en rapport avec le traitement de véhicules hors d’usage;

f) s’engager à souscrire un contrat d’assurance en couverture des dégâts environnementaux et autres pouvant
découler des activités d’exploitation;

g) s’engager à prendre une garantie bancaire auprès d’un établissement financier en fonction des frais estimés
d’une évacuation d’office des véhicules hors d’usage;

Art. 5.5.4.5. La demande d’agrément comme centre doit être introduite auprès du Gouvernement flamand en un
exemplaire, et ce par lettre recommandée adressée au Ministre flamand à l’adresse de l’OVAM.

La demande doit comprendre au moins les documents numérotés suivants :

1. les documents énumérés à l’article 5.1.2.3. du présent arrêté, points 1 à 4 inclus;

2. une description de la situation d’autorisation ou d’agrément du demandeur en matière de législation
environnementale;
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3. le nom, le domicile, l’adresse et la fonction de la personne physique :

a) qui assure la surveillance et la gestion quotidiennes du centre, datés et signés par ce dernier;

b) qui, à la demande de tout fonctionnaire des autorités compétentes, peut produire à tout moment une liste
actualisée des véhicules hors d’usage, ainsi que des matériaux ayant été acceptés ou écartés de l’établissement ou qui
y sont présents;

4. un engagement écrit, daté et signé par le demandeur ou le cas échéant par la personne physique habilitée à
engager la société, en vue de la conclusion d’un contrat d’assurance tel que visé à l’article 5.5.4.4.;

5. un engagement écrit, daté et signé par le demandeur ou le cas échéant par la personne physique habilitée à
engager la société, en vue de la fourniture d’une garantie bancaire telle que visée à l’article 5.5.4.4.;

6. un rapport technique basé sur un audit effectué par un établissement de contrôle indépendant, accrédité sur base
d’EN 45004, qui atteste la conformité du centre avec le code de bonne pratique, tel que repris à la sous-annexe 5.5.4.1.B
du présent arrêté.

Art. 5.5.4.6. La demande d’agrément visée à l’article 5.5.4.5 est traitée conformément à l’article 5.1.2.4., § 1er, du
présent arrêté.

Art. 5.5.4.7. § 1er. L’agrément visé à l’article 5.5.4.1. ne peut être accordé que pour un délai maximal de 5 ans. Toute
décision d’agrément valable pour une période plus courte, doit être dûment motivée. Un renouvellement de l’agrément
conformément à la procédure établie par cette sous-section 5.5.4., est possible, chaque fois pour un délai maximal de
5 ans.

Dans la décision d’agrément, des conditions spéciales peuvent être imposées, notamment en ce qui concerne
l’assurance à contracter et le montant de la garantie bancaire.

§ 2. L’agrément peut être :

1. supprimé à la demande du détenteur de l’agrément;

2. être supprimé ou suspendu d’office, après remise d’un procès-verbal dans lequel est constatée une infraction à
la législation sur le plan de l’hygiène de l’environnement en Région flamande;

3. être supprimé ou suspendu d’office à la suite d’une évaluation négative du rapport d’audit annuel tel que visé
à l’article 5.5.4.3;

par le Ministre flamand.

Sauf en cas de danger imminent et immédiat pour l’homme et/ou l’environnement, le détenteur de l’agrément est
informé par lettre recommandée et au moins 14 jours avant sa notification, de la décision anticipée et de ses motifs; dans
ce délai, le détenteur de l’agrément peut soit se défendre soit mettre ses affaires en ordre.

Art. 5.5.4.8. § 1er. Le détenteur de l’agrément visé à l’article 5.5.4.1. est tenu de communiquer toute modification
se rapportant aux données suivantes dans son dossier au Ministre flamand à l’adresse de l’OVAM, et ce sans délai et
par lettre recommandée :

1. le nom, la forme juridique, le siège et le numéro du registre du commerce ou une immatriculation
correspondante ainsi que le numéro T.V.A. du détenteur;

2. le domicile, l’adresse, le numéro de fax et de téléphone du détenteur et le cas échéant des sièges sociaux,
administratifs et d’exploitation;

3. l’objet statutaire de la société;

4. la situation d’agrément et de reconnaissance du détenteur en matière de législation sur le plan de l’hygiène de
l’environnement et/ou de législation en matière d’établissements incommodants avec mention de la portée, des dates
et des références éventuelles;

5. le nom, le domicile, l’adresse et la fonction de la personne physique qui assure la surveillance et la gestion
quotidiennes du centre, datés et signés par ce dernier;

6. le nom, le domicile, l’adresse et la fonction de la personne physique qui, à la demande de tout fonctionnaire des
autorités compétentes, peut produire à tout moment une liste actualisée des véhicules hors d’usage, ainsi que des
matériaux ayant été acceptés ou écartés de l’établissement ou qui y sont présents;

§ 2. Dans les 30 jours de l’octroi de l’agrément, le détenteur est tenu de :

1. soumettre la preuve comme quoi un contrat d’assurance a été conclu tel que visé à l’article 5.5.4.4.;

2. soumettre la preuve comme quoi une garantie bancaire a été prise telle que visée à l’article 5.5.4.4.

Art. 5.5.4.9. § 1er. Sur base des modifications communiquées par le détenteur de l’agrément conformément à
l’article 5.5.4.8., l’OVAM peut décider que soit une modification formelle de l’agrément, soit une nouvelle demande
avec suspension de l’agrément existant est nécessaire.

§ 2. Dans un délai de 15 jours, l’OVAM informe le détenteur de l’agrément de la nécessité de modifier ou de
renouveler l’agrément.

Au cas où un renouvellement de l’agrément serait considéré nécessaire, le détenteur doit introduire une demande
de renouvellement conformément aux dispositions de la sous-section 5.5.4. Cette demande de renouvellement est
traitée conformément à la procédure spécifiée à l’article 5.5.4.6.; lorsque le détenteur omet d’introduire une demande
de renouvellement dans un délai de 60 jours après réception de la notification visée au premier alinéa conformément
aux dispositions de l’article 5.5.4.5. auprès du Gouvernement flamand, le Ministre flamand peut suspendre l’agrément
en cours. »

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’Environnement dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 28 avril 2000.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture,
Mme V. DUA
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Annexe 5.5.4.1.
SOUS-ANNEXE 5.5.4.1.A : Certificat de destruction
CERTIFICAT DE DESTRUCTION
Par la présente, le gérant responsable du centre agréé ci-dessous déclare qu’il a traité et détruit le véhicule portant

l’identification suivante conformément aux règles environnementales en vigueur.
Identification du centre agréé :
— nom commercial :
— gérant responsable :
— adresse de la société :
— numéro du permis :
— date d’entrée en vigueur du permis :
— durée de validité du permis :
— numéro de l’agrément :
— date d’entrée en vigueur de l’agrément :
— durée de validité de l’agrément :
Identification du véhicule :
— marque :
— type :
— numéro de châssis :
Dernier propriétaire ayant eu le véhicule en sa possession :
— nom :
— domicile :
Signature du gérant responsable date
Cachet, dont un exemplaire a été déposé auprès de l’OVAM.
Pour de plus amples renseignements, veuillez vous adresser aux services de l’OVAM, Kan. De Deckerstraat 22-26

à 2800 Mechelen, tél. 015/284.161, fax 015/43.44.03, e-mail daniella.van.coillie@ovam.be

SOUS-ANNEXE 5.5.4.4.B : Code de bonne pratique
1. Généralités
Le processus de traitement dans des espaces clairement distincts prévus et aménagés à cet effet, est le suivant :
— collecte des véhicules hors d’usage;
— stockage temporaire des véhicules hors d’usage non dépollués;
— stockage temporaire des véhicules hors d’usage dépollués;
— stockage des liquides et autres matériaux;
— stockage des pièces;
— stockage des déchets;
— traitement et stockage ultérieur.
Le processus de traitement doit être organisé de telle sorte, que les substances dangereuses pour l’environnement

soient traitées dans les plus brefs délais. Toutes les activités doivent avoir lieu avec les outils appropriés, en particulier
en ce qui concerne les appareils de vidange avec leurs réservoirs collecteurs, les appareils de levage, etc.

2. Capacités techniques
Un centre agréé requiert les capacités techniques suivantes de la part de l’exploitant et de son matériel et

infrastructure :
— une infrastructure permettant la dépollution et le démontage des pièces ou matériaux (y compris les gaz), un

appareil de pesage calibré, et une possibilité de destruction soit par découpeuse hydraulique, soit par presse
hydraulique, soit par machine de broyage (shredder). A titre exceptionnel, un contrat avec une entreprise disposant des
possibilités de destruction précitées et se trouvant sur un terrain avoisinant, peut être valable;

— le matériel roulant nécessaire d’une part pour les déplacements internes des véhicules hors d’usage, bacs de
stockage, etc., et d’autre part, si l’on opte pour un transport en régie, pour la présentation et l’évacuation des véhicules
hors d’usage;

— le personnel nécessaire pour accomplir les tâches opérationnelles du centre;
— dès la présentation à un centre agréé d’un véhicule hors d’usage ou de pièces de véhicules, le centre est

responsable de leur traitement aussi scrupuleux que possible du point de vue technique et économique, tout en
respectant l’aspect écologique. Le centre doit constamment augmenter et améliorer son efficacité en la matière,
notamment par le développement de méthodes de traitement plus efficaces.

3. Prescriptions techniques minimales en rapport avec l’exploitation
a) les véhicules hors d’usage (oui ou non dépollués) sont collectés, stockés et traités d’une manière efficace et

écologique, sur des sites spécialement prévus et aménagés à cet effet;
b) le nombre maximal de véhicules hors d’usage pouvant être stocké sur le site, est spécifié dans le permis

d’environnement. La surface du site est adaptée à la capacité de traitement du centre agréé;
c)) les véhicules hors d’usage non dépollués ne peuvent pas être empilés directement les uns sur les autres, ni sur

leur côté, ni sur leur toit. Les véhicules dépollués doivent être empilés de façon ordonnée. La hauteur d’empilage doit
tenir compte de l’aménagement et du caractère architectural du site. Toute nuisance visuelle éventuelle doit être limitée.

d) le site pour respectivement le stockage ou le traitement doit être aménagé de telle sorte, que les liquides en
provenance des différents agrégats présents dans les véhicules hors d’usage, ne puissent pas infiltrer dans le sol. Le
sous-sol doit rester chimiquement inerte par rapport à ces liquides (notamment imperméable aux huiles minérales, au
besoin acidorésistant). En outre, le site doit être entretenu en permanence.
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e) le site pour respectivement le stockage ou le traitement doit être muni d’un système d’évacuation étanche pour
l’eau de surface ou de nettoyage, qui est branché sur un décanteur-déhuileur ou est évacué vers des citernes étanches
spécialement aménagées.

f) les liquides et les autres matériaux, ainsi que les pièces en provenance des véhicules hors d’usage, sont stockés
de manière distincte dans des conteneurs, bacs et/ou tonneaux spécialement prévus à cet effet, conçus et
éventuellement empilés de telle sorte, que tout risque de pollution soit exclu. Une quantité suffisante d’absorbant pour
liquides éventuellement échappés, doit être disponible à tout moment;

g) l’exploitant doit toujours veiller à la sécurité et au nettoyage des sites et des abords immédiats;
h) le bon état et le bon fonctionnement de l’entreprise doivent être assurés en permanence;
i) il est interdit de mettre feu aux véhicules hors d’usage ni à leurs pièces détachées.
4. Le code de bonne pratique au cours des différentes phases de l’exploitation
a) Dépollution
Le démontage ou démantèlement et tout autre traitement de véhicules hors d’usage, sont toujours précédés d’une

dépollution du véhicule hors d’usage.
Les matériaux et pièces du véhicule hors d’usage sont traités de façon à ce que les résidus de broyage puissent être

utilisés aussi efficacement que possible et ne soient en aucun cas traités ni évacués comme déchets dangereux.
La dépollution consiste en l’élimination obligatoire et/ou la collecte sélective de tous les liquides, composants

polluants ou nocifs en provenance du véhicule hors d’usage dès la présentation du véhicule hors d’usage, et ce
préalablement à tout traitement ultérieur :

— vidange et stockage séparé des liquides, suivant l’état de la technique, en particulier :
- vidange des réfrigérants pour la climatisation à système fermé;
- vidage du système de freinage, des circuits de freinage et cylindres/selles comprises, avec un système de

surpression et/ou dépression;
- vidange de l’huile de moteur, de l’huile de transmission et de l’huile hydraulique
- démontage du filtre pour l’huile de moteur;
- vidage du réservoir de carburant par évacuation directe dans une citerne ou via un système de drainage étanche

aux projections;
- vidange du différentiel et éventuellement de la commande de distribution;
- vidange de l’huile de la direction/direction assistée;
- démontage des réservoirs de gaz éventuels;
- vidange des huiles hydrauliques des systèmes de suspension de roues;
- vidange des liquides de refroidissement;
- vidange du liquide essuie-glace;
— les batteries doivent être démontées aussi rapidement que possible, si possible dès la collecte;
— neutralisation des pièces pyrotechniques des airbags/ceintures, démontage des catalyseurs et des autres pièces

dangereuses;
— démontage des pneus.
b) Démontage des véhicules hors d’usage dépollués
Le démontage ou le démantèlement consiste en l’écartement d’autant de pièces utilisables que possible du véhicule

hors d’usage, y compris les pièces de rechange en vue de leur réutilisation maximale. Eventuellement, ce traitement est
suivi après un stockage temporaire par une destruction des pièces et matériaux restants du véhicule hors d’usage, soit
par découpeuse hydraulique, soit par presse hydraulique, soit par machine de broyage (shredder).

Lors du traitement, les centres doivent respecter toute interdiction éventuelle du constructeur quant à la mise sur
le marché des pièces de sécurité du véhicule hors d’usage présenté.

c) Entreposage
La carrosserie, qui peut éventuellement faire l’objet d’un démontage ultérieur, doit être empilée de façon ordonnée

en un espace préalablement prévu et suffisamment étendu. Cet espace doit être muni d’un nombre suffisant de facilités
d’évacuation.

Le local d’entreposage de la carrosserie destinée à l’évacuation, doit être clairement séparé du reste de la
carrosserie, et inaccessible au public.

Les liquides doivent être entreposés séparément dans un local d’entreposage central et recouvert, dans les
récipients prévus à cet effet, identifiés de façon univoque et ineffaçable

Les batteries doivent être stockées dans des conteneurs acidorésistants.
Les pièces doivent être entreposées sur des étagères dans un local d’entreposage recouvert. Si ces pièces

contiennent encore des liquides ou des résidus de liquides, le local d’entreposage doit avoir un revêtement dur et non
perméable aux huiles minérales.

Les déchets et matériaux doivent être stockés dans des récipients prévus à cet effet en matériel à dimensions stables
à un endroit accessible ayant un revêtement dur. S’ils contiennent des liquides dangereux, ils doivent être stockés dans
un bac collecteur imperméable et drainable.

d) Matériaux et traitement de déchets
Les matériaux dont l’usinage ou le traitement est assujetti à une autorisation d’exploitation en Flandre, dans une

autre région ou dans un autre pays, ne peuvent être présentés qu’à des entreprises dûment autorisées.
Les centres doivent produire la preuve de la destination des matériaux.
Si aucun permis n’est requis, les matériaux doivent être présentés à des entreprises équipées de la meilleure

technologie possible.
Les déchets ne peuvent être présentés qu’à des entreprises dûment autorisées.
5. Conditions se rapportant à l’administration
L’exploitant doit veiller à une gestion efficace du flux des matériaux, et l’administration doit être tenue de sorte à

permettre à tout moment la production d’une liste actualisée des véhicules hors d’usage, ainsi que des matériaux ayant
été acceptés ou écartés de l’établissement ou qui y sont présents;
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Au cas où les vendeurs finaux, les intermédiaires, les producteurs et les importateurs feraient appel à une
organisation de gestion en vue de respecter leur devoir d’information conformément à l’article 3.3.6., les données en
vertu de l’article 5.5.4.3. 3° alinéa, seront mises à la disposition au moyen d’un système de communication de données
informatisé et uniformisé relié à la base de données centrale de l’organisation de gestion, et ce conformément à une
procédure et avec une périodicité à établir par cette organisation.

Le matériel et le personnel nécessaires devront être prévus afin de pouvoir respecter les obligations administratives
générales, les obligations spécifiques d’un centre agréé en matière d’administration d’épaves et de matériaux, ainsi que
les obligations en matière d’établissement de rapports et de communication de données.

6. Conditions se rapportant à la sécurité et à l’hygiène
L’équipement de l’entreprise doit être conforme à la législation en vigueur.
Vu pour être ajouté à l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2000 modifiant l’arrêté du Gouvernement

flamand du 17 décembre 1997 fixant le règlement flamand relatif à la prévention et à la gestion des déchets.
Bruxelles, le 28 avril 2000

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Agriculture
Mme V. DUA

c

[C − 2000/35623]N. 2000 — 1515
26 MEI 2000. — Besluit van de Vlaamse regering

tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 27 oktober 1993
tot veralgemening van het stelsel van gesubsidieerde contractuelen

De Vlaamse regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen inzonderheid op artikel 6,
§ 1, IX, 2° gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988 en de bijzondere wet van 16 januari 1989;

Gelet op de programmawet van 30 december 1988;
Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 27 oktober 1993 tot veralgemening van het stelsel van

gesubsidieerde contractuelen, zoals tot op heden gewijzigd;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 26 mei 2000;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de regelgeving dringend dient aangepast te worden met het oog op een vlotte werking van de

initiatieven buitenschoolse kinderopvang;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werkgelegenheid en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 5° van het besluit van de Vlaamse regering van 27 oktober 1993 tot veralgemening van het
stelsel van gesubsidieerde contractuelen wordt een d) ingevoegd, dat luidt als volgt :

« d) uitkeringsgerechtigd volledig werklozen, niet-werkende werkzoekenden, bestaansminimumtrekkers en
begunstigden van de sociale bijstand die maximaal een diploma behaalden van het hoger secundair onderwijs en die
als begeleider worden aangeworven in een initiatief buitenschoolse opvang zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse
regering van 24 juni 1997 houdende erkennings- en subsidiëringsvoorwaarden van initiatieven voor buitenschoolse
opvang; »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2000.

Art. 3. De Vlaamse minister van Werkgelegenheid en Toerisme is belast met de uitvoering van het besluit.

Brussel, 26 mei 2000.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Werkgelegenheid en Toerisme,
R. LANDUYT

TRADUCTION
[C − 2000/35623]F. 2000 — 1515

26 MAI 2000. — Arrêté du Gouvernement flamand
modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993
portant généralisation du régime des contractuels subventionnés

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, IX, 2°, modifié par la
loi du 8 août 1988 et par la loi spéciale du 16 janvier 1989;

Vu la loi-programme du 30 décembre 1988;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant généralisation du régime des contractuels

subventionnés, tel que modifié jusqu’à présent;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 26 mai 2000;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des

4 juillet 1989 et 4 août 1996;
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Vu l’urgence;
Considérant qu’il y a lieu d’adapter sans délai la réglementation en vue d’un fonctionnement souple des initiatives

d’accueil extrascolaire des enfants;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi et du Tourisme;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant généralisation
du régime des contractuels subventionnés, il est inséré un d), rédigé comme suit :

« d) chômeurs complet indemnisés, demandeurs d’emploi non occupés, bénéficiaires du minimex et bénéficiaires
de l’aide sociale financière qui sont au maximum porteurs du diplôme de l’enseignement secondaire supérieur et qui
ont été embauchés comme accompagnateur pour une initiative d’accueil extrascolaire telle que définie à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 24 juin 1997 fixant les conditions d’agrément et de subventionnement des initiatives
d’accueil extrascolaire; ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2000.

Art. 3. Le Ministre flamand de l’Emploi et du Tourisme est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 mai 2000.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Emploi et du Tourisme,
R. LANDUYT

c

[C − 2000/35624]N. 2000 — 1516
26 MEI 2000. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van

27 oktober 1993 houdende uitvoering van het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van
een stelsel van door de staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke besturen

De Vlaamse regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen inzonderheid op artikel 6, § 1,
IX, 2° gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988 en de bijzondere wet van 16 januari 1989;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat
gesubsidieerde contractuelen bij sommige plaatselijke besturen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 27 oktober 1993 houdende uitvoering van het koninklijk besluit
nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat gesubsidieerde contractuelen bij sommige
plaatselijke besturen, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor Begroting, gegeven op 26 mei 2000;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de regelgeving dringend dient aangepast te worden met het oog op een vlotte werking van de

initiatieven buitenschoolse kinderopvang;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werkgelegenheid en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 7° van het besluit van de Vlaamse regering van 27 oktober 1993 houdende uitvoering van
het koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat gesubsidieerde
contractuelen bij sommige plaatselijke besturen wordt een d) ingevoegd, dat luidt als volgt :

« d) uitkeringsgerechtigd volledig werklozen, niet-werkende werkzoekenden, bestaansminimumtrekkers en
begunstigden van de sociale bijstand die maximaal een diploma behaalden van het hoger secundair onderwijs en die
als begeleider worden aangeworven in een initiatief buitenschoolse opvang zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse
regering van 24 juni 1997 houdende erkennings- en subsidiëringsvoorwaarden van initiatieven voor buitenschoolse
opvang; »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2000.

Art. 3. De Vlaamse minister van Werkgelegenheid en Toerisme is belast met de uitvoering van het besluit.

Brussel, 26 mei 2000.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Werkgelegenheid en Toerisme,
R. LANDUYT
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TRADUCTION
[C − 2000/35624]F. 2000 — 1516

26 MAI 2000. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993
portant exécution de l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels
subventionnés par l’Etat auprès de certains pouvoirs locaux

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, IX, 2°, modifié par la
loi du 8 août 1988 et par la loi spéciale du 16 janvier 1989;

Vu l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés par l’Etat
auprès de certains pouvoirs locaux;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant exécution de l’arrêté royal n° 474 du
28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés par l’Etat auprès de certains pouvoirs
locaux, tel que modifié jusqu’à présent;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 26 mei 2000;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des

4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il y a lieu d’adapter sans délai la réglementation en vue d’un fonctionnement souple des initiatives

d’accueil extrascolaire des enfants;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi et du Tourisme;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 7°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant exécution de
l’arrêté royal n° 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés par l’Etat auprès
de certains pouvoirs locaux, il est inséré un d), rédigé comme suit :

« d) chômeurs complets indemnisés, demandeurs d’emploi non occupés, bénéficiaires du minimex et bénéficiaires
de l’aide sociale financière qui sont au maximum porteurs du diplôme de l’enseignement secondaire supérieur et qui
ont été embauchés comme accompagnateur pour une initiative d’accueil extrascolaire, telle que définie à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 24 juin 1997 fixant les conditions d’agrément et de subventionnement des initiatives
d’accueil extrascolaire; »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2000.

Art. 3. Le Ministre flamand de l’Emploi et du Tourisme est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 26 mai 2000.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Emploi et du Tourisme,
R. LANDUYT

c

[C − 2000/35567]N. 2000 — 1517
27 JUNI 1990. — Decreet houdende oprichting van een Vlaams Fonds
voor de Sociale Integratie van Personen met een Handicap. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 8 augustus 1990 op bladzijde 15463 moet in de eerste zin van artikel 6 van het
genoemde decreet gelezen worden : « De tussenkomst van het Fonds kan worden geweigerd of verminderd indien... »
in plaats van « De tussenkomst van het Fonds worden geweigerd of verminderd indien... »

TRADUCTION
[C − 2000/35567]F. 2000 — 1517

27 JUIN 1990. — Décret portant création d’un Fonds flamand
pour l’intégration sociale des personnes handicapées. — Erratum

Au Moniteur belge du 8 août 1990 à la page 15463 dans la première phrase de l’article 6 du décret susvisé (texte
néerlandais) il y a lieu de lire : « De tussenkomst van het Fonds kan worden geweigerd of verminderd indien... » au
lieu de « De tussenkomst van het Fonds worden geweigerd of verminderd... »
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2000/27260]F. 2000 — 1518

31 MAI 2000. — Arrêté du Gouvernement wallon
portant création des réserves naturelles domaniales des Hautes-Fagnes

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, notamment l’article 9, modifié par le décret du
11 avril 1984, et l’article 11 ;

Vu la loi du 28 février 1882 sur la chasse, notamment les articles 5bis et 9bis, insérés par le décret du 14 juillet 1994 ;

Vu l’avis du Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature, donné le 20 avril 1999 ;

Vu l’avis de la députation permanente du conseil provincial de Liège, donné le 1er juillet 1999 ;

Vu l’avis du Conseil d’Etat ;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en réserves naturelles domaniales des Hautes-Fagnes, les 4501 ha 29 a 99 ca figurés en
grisé aux plans ci-joints et cadastrés comme indiqué dans le tableau des parcelles cadastrales annexé.

De cette surface, la Région est propriétaire de 4289 ha 33 a 89 ca et prend en location 211 ha 96 a 10 ca (Fagnes de
Malmedy) appartenant à la commune de Malmédy. Les parcelles louées sont mentionnées dans le tableau en annexe
en sa dernière colonne par la mention « Bail » et figurées en couleur noire dans la carte d’ensemble annexée.

Art. 2. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature :

1° sur les parcelles des Fagnes de Malmedy appartenant à la commune de Malmedy et louées à la Région wallonne,
l’exercice du droit de chasse est autorisé;

2° sur les parcelles des réserves naturelles domaniales du Schwarzesvenn et du Herzogenvenn, il est permis
d’exercer le droit de chasse pour les animaux rangés dans la catégorie « Grand gibier »;

3° sur les parcelles des réserves « Neur Lowé », « Herbofaye », « Vallon de la Polleur », « Hahnestrech », « liaison
Brackvenn-Algemeines Venn » et « Vallée de la Rur », l’exercice du droit de chasse est autorisé.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1er, 2° et 3°, les clauses du cahier des charges de location du droit de chasse
correspondant à ces réserves devront être préalablement soumises à l’avis du Conseil supérieur wallon de la
conservation de la nature.

Art. 3. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 23 mai 1957 portant désignation d’une partie des terrains constituant la réserve naturelle des
Hautes-Fagnes ;

2° l’arrêté royal du 11 février 1964 portant agrandissement de la réserve naturelle des Hautes-Fagnes ;

3° l’arrêté royal du 20 mai 1964 portant agrandissement de la réserve naturelle des Hautes-Fagnes ;

4° les arrêtés royaux des 16 août 1968, 24 septembre 1968, 28 juin 1973, 5 novembre 1974 portant intégration de
terrains à la réserve naturelle des Hautes-Fagnes ;

5° l’arrêté royal du 3 mai 1976 portant confirmation des réserves naturelles domaniales sises en Région wallonne ;

6° l’arrêté ministériel du 6 décembre 1983 portant création de la réserve naturelle de la « Fagne de Polleur » ;

7° l’arrêté ministériel du 19 octobre 1992 portant création de la réserve naturelle de « Herzogenvenn »;

8° l’arrêté ministériel du 22 septembre 1997 portant création de la réserve naturelle domaniale des Sources de la
Petite Rur ;

9° l’arrêté ministériel du 22 septembre 1997 portant création de la réserve domaniale de la « Fagne des clairs
Chênes ».

Namur, le 31 mai 2000.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
J. HAPPART
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ANNEXE

N°
DCNEV

Commune Division Section Parcelle Surface Lieu-dit Valeur
superficie

(FB)

Propriétaire Remarque

1689 Malmedy 4 B 38m8 68,56 Neur Lowé Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1688 Malmedy 4 B 38d8 pie 77,59 Setay Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1693 Malmedy 4 K 182p 0,2201 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1694 Malmedy 4 K 182f3 0,8122 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1697 Malmedy 4 K 152 0,2481 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1698 Malmedy 4 K 153pie 0,828 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1699 Malmedy 4 K 150a 1,3417 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1700 Malmedy 4 K 149a 0,4338 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1701 Malmedy 4 K 149b 0,3851 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1702 Malmedy 4 K 149c 0,3811 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1703 Malmedy 4 K 137 0,4267 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1704 Malmedy 4 K 135 0,4654 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1705 Malmedy 4 K 124b 0,4444 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1706 Malmedy 4 K 108b 0,8555 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1707 Malmedy 4 K 100a 0,6204 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1708 Malmedy 4 K 92b 0,7664 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1709 Malmedy 4 K 87a 0,4923 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1710 Malmedy 4 K 85b 0,8315 Fraineu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1712 Malmedy 4 K 182r3 0,1422 Gruni Champ Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1691 Malmedy 4 K 182z3 0,7676 Lovaiseu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98
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N°
DCNEV

Commune Division Section Parcelle Surface Lieu-dit Valeur
superficie

(FB)

Propriétaire Remarque

1692 Malmedy 4 K 182t 1,0305 Lovaiseu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1711 Malmedy 4 K 182y6 pie 1,26 Lovaiseu Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1695 Malmedy 4 K 22a 0,4636 Nampire Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1696 Malmedy 4 K 22b 0,4833 Nampire Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1690 Malmedy 4 K 182p4 33,6443 Setay Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1715 Malmedy 4 N 115 0,4081 Duso Moupa Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1716 Malmedy 4 N 114 pie 1,954 Duso Moupa Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1717 Malmedy 4 N 135 0,7474 Duso Moupa Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1718 Malmedy 4 N 132 0,3375 Duso Moupa Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1719 Malmedy 4 N 131a 0,4238 Duso Moupa Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1720 Malmedy 4 N 128 0,6996 Duso Moupa Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1713 Malmedy 4 N 94b 3,5544 Esses Chorides Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1714 Malmedy 4 N 94c pie 3,5776 Esses Chorides Malmedy Bail
emphytéotique

23/02/98

1721 Malmedy 4 N 10a 1,2634 Gruni Champ Malmedy Bail
emphytéotique

3600 Waimes 4 A 6b 3,63 Fagne wallonne MRW 822

323 Waimes 4 D 1n2 79,2187 Fagne wallonne MRW 822

433 Waimes 4 D 1f 0,1396 Fagne wallonne MRW 822

309 Waimes 4 E 3d 40,1885 Cléfaye MRW 822

310 Waimes 4 E 3k 33,9798 Cléfaye MRW 822

311 Waimes 4 E 3l 64,3535 Cléfaye MRW 822

312 Waimes 4 F 8c 15,5416 Cléfaye MRW 822

313 Waimes 4 F 8g 8,8062 Cléfaye MRW 822

315 Waimes 4 F 10b 4,7911 Cléfaye MRW 822

316 Waimes 4 F 10d 6,8 Cléfaye MRW 822

317 Waimes 4 F 10e 11,8548 Cléfaye MRW 822

318 Waimes 4 F 10f 6,3452 Cléfaye MRW 822

319 Waimes 4 F 11c 38,523 Cléfaye MRW 822

314 Waimes 4 F 8h 3,6425 Cléfaye MRW 822 Dahmen en fait
une réserve à

part

706 Baelen 2 B 176 2,408 Fontaine MRW 823

708 Baelen 2 B 177 2,902 Fontaine MRW 823
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N°
DCNEV

Commune Division Section Parcelle Surface Lieu-dit Valeur
superficie

(FB)

Propriétaire Remarque

719 Baelen 2 B 178l 71,1306 Geitzbosch MRW 823

720 Baelen 2 B 178d 34,995 Geitzbosch MRW 823

721 Baelen 2 B 178c 40,794 Geitzbosch MRW 823

722 Baelen 2 B 178e 1 Geitzbosch MRW 823

723 Baelen 2 B 178f 3,298 Geitzbosch MRW 823

724 Baelen 2 B 178g 1,113 Geitzbosch MRW 823

725 Baelen 2 B 178m 44,0484 Geitzbosch MRW 823

726 Baelen 2 B 178h 0,719 Geitzbosch MRW 823

727 Baelen 2 B 178n 0,65 Geitzbosch MRW 823

707 Baelen 2 B 173n2 32,0843 Haute Fagne MRW 823

709 Baelen 2 B 173p2 118,6604 Haute Fagne MRW 823

710 Baelen 2 B 173r2 78,1823 Haute Fagne MRW 823

711 Baelen 2 B 173m2 44,518 Haute Fagne MRW 823

712 Baelen 2 B 173f2 59,03 Haute Fagne MRW 823

713 Baelen 2 B 173k2 90,2143 Haute Fagne MRW 823

714 Baelen 2 B 173h2 7,4162 Haute Fagne MRW 823

715 Baelen 2 B 173e2 5,7598 Haute Fagne MRW 823

716 Baelen 2 B 173l2 84,8795 Haute Fagne MRW 823

717 Baelen 2 B 173z 40,47 Haute Fagne MRW 823

718 Baelen 2 B 173y 75,065 Haute Fagne MRW 823

3606 Jahlay 1 B 1847n5 0,1625 Grande Fagne MRW 823

704 Jalhay 1 B 1843a/2 0,4 Baraque Michel MRW 823

697 Jalhay 1 B 1847m2 92,4741 Fagne MRW 823

354 Jalhay 1 B 1847s5 1,014 Fermes en MRW 823 ancienne ferme

356 Jalhay 1 B 1847p5 1 Fermes en MRW 823 ancienne ferme

357 Jalhay 1 B 1847r5 1 Fermes en MRW 823 ancienne ferme

359 Jalhay 1 B 1847p4 0,2353 Fermes en MRW 823

365 Jalhay 1 B 1847t2 8,275 Fermes en MRW 823

366 Jalhay 1 B 1699x3 0,603 Fermes en MRW 823

367 Jalhay 1 B 1847s2 10,275 Fermes en MRW 823

368 Jalhay 1 B 1847k4 3,0926 Fermes en MRW 823

369 Jalhay 1 B 1847l4 1,3089 Fermes en MRW 823

370 Jalhay 1 B 1847m4 5,5362 Fermes en MRW 823

371 Jalhay 1 B 1847n4 10,5655 Fermes en MRW 823

373 Jalhay 1 B 1847r4 1,3615 Fermes en MRW 823

374 Jalhay 1 B 1847s4 0,9077 Fermes en MRW 823

375 Jalhay 1 B 1847t4 0,2723 Fermes en MRW 823

376 Jalhay 1 B 1847v4 1,0745 Fermes en MRW 823

377 Jalhay 1 B 1847w4 16,3408 Fermes en MRW 823

378 Jalhay 1 B 1847x4 6,2385 Fermes en MRW 823

379 Jalhay 1 B 1847y4 1,1669 Fermes en MRW 823

380 Jalhay 1 B 1847z4 17,9013 Fermes en MRW 823

381 Jalhay 1 B 1847a5 0,4913 Fermes en MRW 823

382 Jalhay 1 B 1847b5 0,272 Fermes en MRW 823

383 Jalhay 1 B 1847c5 14,6536 Fermes en MRW 823

705 Jalhay 1 B 1844 3,305 Fontaine MRW 823

698 Jalhay 1 B 1847n2 5,566 Grande Fagne MRW 823

699 Jalhay 1 B 1847l2 0,37 Grande Fagne MRW 823

700 Jalhay 1 B 1843f 49,7585 Grande Fagne MRW 823

701 Jalhay 1 B 1843g 52,7395 Grande Fagne MRW 823

702 Jalhay 1 B 1843h 52,5173 Grande Fagne MRW 823
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N°
DCNEV

Commune Division Section Parcelle Surface Lieu-dit Valeur
superficie

(FB)

Propriétaire Remarque

703 Jalhay 1 B 1843l 62,292 Grande Fagne MRW 823

355 Jalhay 1 C 1255k2 1 Fermes en MRW 823 ancienne ferme

358 Jalhay 1 C 1255l2 1 Fermes en MRW 823 ancienne ferme

384 Jalhay 1 C 357a4 6,6293 Fermes en MRW 823

385 Jalhay 1 C 357b4 3,6027 Fermes en MRW 823

386 Jalhay 1 C 1255c2 28,1948 Fermes en MRW 823

387 Jalhay 1 C 1255d2 3,4018 Fermes en MRW 823

388 Jalhay 1 C 1255e2 11,8682 Fermes en MRW 823

389 Jalhay 1 C 1255f2 14,3294 Fermes en MRW 823

390 Jalhay 1 C 1255g2 25,9914 Fermes en MRW 823

694 Jalhay 1 C 357p3 4,21 Grande Fagne MRW 823

692 Jalhay 1 C 1255b2 72,8635 Resou Fagne MRW 823

693 Jalhay 1 C 1255a2 72,8045 Resou Fagne MRW 823

695 Jalhay 1 C 1255z 55,2581 Resou Fagne MRW 823

696 Jalhay 1 C 1255y 53,2711 Resou Fagne MRW 823

3317 Malmedy 4 A 201a pie 0,075 Au Quartier MRW 823

3207 Malmedy 4 A 27 0,2031 Dri MRW 823

3208 Malmedy 4 A 6a 0,2029 Dri MRW 823

3209 Malmedy 4 A 13 0,9972 Dri MRW 823

3210 Malmedy 4 A 14 0,9193 Dri MRW 823

3211 Malmedy 4 A 24a 0,16 Dri MRW 823

3212 Malmedy 4 A 25a 0,1516 Dri MRW 823

3213 Malmedy 4 A 31a 0,1912 Dri MRW 823

3214 Malmedy 4 A 18a 0,7217 Dri MRW 823

3215 Malmedy 4 A 2 0,6356 Dri MRW 823

3216 Malmedy 4 A 9 0,3194 Dri MRW 823

3218 Malmedy 4 A 5a 0,2013 Dri MRW 823

3219 Malmedy 4 A 3a 0,2507 Dri MRW 823

3220 Malmedy 4 A 1 1,5809 Dri MRW 823

3221 Malmedy 4 A 33a 0,4011 Dri MRW 823

3222 Malmedy 4 A 28 0,9685 Dri MRW 823

3223 Malmedy 4 A 29 0,3997 Dri MRW 823

3224 Malmedy 4 A 23 0,878 Dri MRW 823

3225 Malmedy 4 A 4a 0,2272 Dri MRW 823

3226 Malmedy 4 A 15 0,3653 Dri MRW 823

3227 Malmedy 4 A 10 0,3638 Dri MRW 823

3228 Malmedy 4 A 30 0,3854 Dri MRW 823

3229 Malmedy 4 A 32a 0,196 Dri MRW 823

3230 Malmedy 4 A 35b 1,1174 Dri MRW 823

3231 Malmedy 4 A 12a 0,4526 Dri MRW 823

3232 Malmedy 4 A 7 0,4658 Dri MRW 823

3233 Malmedy 4 A 8 0,0831 Dri MRW 823

3253 Malmedy 4 A 164 0,9524 Duca MRW 823

3254 Malmedy 4 A 172b 1,5153 Duca MRW 823

3255 Malmedy 4 A 172a 1,2252 Duca MRW 823

3256 Malmedy 4 A 172c 0,2898 Duca MRW 823

3257 Malmedy 4 A 178a 0,3479 Duca MRW 823

3258 Malmedy 4 A 179a 0,325 Duca MRW 823

3259 Malmedy 4 A 181 0,3559 Duca MRW 823

3260 Malmedy 4 A 180a 0,2534 Duca MRW 823

3261 Malmedy 4 A 182a 1,1848 Duca MRW 823

3262 Malmedy 4 A 173a 2,5537 Duca MRW 823
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N°
DCNEV

Commune Division Section Parcelle Surface Lieu-dit Valeur
superficie

(FB)

Propriétaire Remarque

3263 Malmedy 4 A 174a 1,6352 Duca MRW 823

3264 Malmedy 4 A 174b 0,964 Duca MRW 823

3276 Malmedy 4 A 163 1,5013 Duca MRW 823

3235 Malmedy 4 A 149 2,1836 Duso Duca MRW 823

3236 Malmedy 4 A 160 1,6887 Duso Duca MRW 823

3237 Malmedy 4 A 161 1,0582 Duso Duca MRW 823

3238 Malmedy 4 A 145a 1,2751 Duso Duca MRW 823

3239 Malmedy 4 A 146a 1,2566 Duso Duca MRW 823

3240 Malmdy 4 A 152a 1,0504 Duso Duca MRW 823

3241 Malmedy 4 A 153a 2,4138 Duso Duca MRW 823

3242 Malmedy 4 A 157 0,3688 Duso Duca MRW 823

3243 Malmedy 4 A 159a 1,7621 Duso Duca MRW 823

3244 Malmedy 4 A 147a 0,5924 Duso Duca MRW 823

3245 Malmedy 4 A 155a 1,1243 Duso Duca MRW 823

3246 Malmedy 4 A 155b 1,8729 Duso Duca MRW 823

3247 Malmedy 4 A 156a 0,4294 Duso Duca MRW 823

3248 Malmedy 4 A 156b 0,5726 Duso Duca MRW 823

3249 Malmedy 4 A 147b 0,61 Duso Duca MRW 823

3250 Malmedy 4 A 162 1,8594 Duso Duca MRW 823

3251 Malmedy 4 A 154 1,6569 Duso Duca MRW 823

3252 Malmedy 4 A 148a 1,0421 Duso Duca MRW 823

3277 Malmedy 4 A 151a 0,8567 Duso Duca MRW 823

3178 Malmedy 4 A 64 1,8568 Herbeaufaye MRW 823

3179 Malmedy 4 A 65 1,3606 Herbeaufaye MRW 823

3180 Malmedy 4 A 60 0,9317 Herbeaufaye MRW 823

3181 Malmedy 4 A 63 1,7197 Herbeaufaye MRW 823

3182 Malmedy 4 A 57 1,0448 Herbeaufaye MRW 823

3183 Malmedy 4 A 35a 1,1175 Herbeaufaye MRW 823

3184 Malmedy 4 A 36 0,244 Herbeaufaye MRW 823

3185 Malmedy 4 A 37 0,2943 Herbeaufaye MRW 823

3186 Malmedy 4 A 40 0,9685 Herbeaufaye MRW 823

3187 Malmedy 4 A 41 0,6447 Herbeaufaye MRW 823

3188 Malmedy 4 A 42a 0,5715 Herbeaufaye MRW 823

3189 Malmedy 4 A 45 0,9972 Herbeaufaye MRW 823

3190 Malmedy 4 A 59a 0,8771 Herbeaufaye MRW 823

3191 Malmedy 4 A 44 0,7088 Herbeaufaye MRW 823

3192 Malmedy 4 A 52 0,5622 Herbeaufaye MRW 823

3193 Malmedy 4 A 58a 0,8967 Herbeaufaye MRW 823

3194 Malmedy 4 A 51 0,8561 Herbeaufaye MRW 823

3195 Malmedy 4 A 38 0,7409 Herbeaufaye MRW 823

3196 Malmedy 4 A 39 0,5065 Herbeaufaye MRW 823

3197 Malmedy 4 A 56a 0,855 Herbeaufaye MRW 823

3198 Malmedy 4 A 62a 2,2012 Herbeaufaye MRW 823

3199 Malmedy 4 A 49 0,3131 Herbeaufaye MRW 823

3200 Malmedy 4 A 54 1,1417 Herbeaufaye MRW 823

3201 Malmedy 4 A 53 0,6021 Herbeaufaye MRW 823

3202 Malmedy 4 A 62c 1,1008 Herbeaufaye MRW 823

3203 Malmedy 4 A 47a 0,3604 Herbeaufaye MRW 823

3204 Malmedy 4 A 50 1,235 Herbeaufaye MRW 823

3205 Malmedy 4 A 62b 1,0999 Herbeaufaye MRW 823

3206 Malmedy 4 A 48a 0,3629 Herbeaufaye MRW 823

3234 Malmedy 4 A 61 0,9315 Herbeaufaye MRW 823
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DCNEV

Commune Division Section Parcelle Surface Lieu-dit Valeur
superficie

(FB)

Propriétaire Remarque

3265 Malmedy 4 A 192a 0,8967 Sart Lerho MRW 823

3266 Malmedy 4 A 193a 0,8978 Sart Lerho MRW 823

3267 Malmedy 4 A 196c 3,0389 Sart Lerho MRW 823

3268 Malmedy 4 A 196d 3,063 Sart Lerho MRW 823

3269 Malmedy 4 A 183a 1,6748 Sart Lerho MRW 823

3270 Malmedy 4 A 196a 2,8173 Sart Lerho MRW 823

3271 Malmedy 4 A 196b 2,9179 Sart Lerho MRW 823

3272 Malmedy 4 A 194a 1,5873 Sart Lerho MRW 823

3273 Malmedy 4 A 190a 0,6999 Sart Lerho MRW 823

3274 Malmedy 4 A 191a 0,4574 Sart Lerho MRW 823

3275 Malmedy 4 A 191b 1,4508 Sart Lerho MRW 823

3294 Malmedy 4 A 136pie 0,2525 Vallon de la MRW 823

3296 Malmedy 4 A 134a pie 0,1744 Vallon de la MRW 823

3297 Malmedy 4 A 133a pie 0,1344 Vallon de la MRW 823

3298 Malmedy 4 A 131b pie 0,0236 Vallon de la MRW 823

3299 Malmedy 4 A 131a pie 0,018 Vallon de la MRW 823

3300 Malmedy 4 A 130a pie 0,0189 Vallon de la MRW 823

3301 Malmedy 4 A 125a pie 0,027 Vallon de la MRW 823

3304 Malmedy 4 A 122 pie 0,2312 Vallon de la MRW 823

3305 Malmedy 4 A 120 pie 0,1682 Vallon de la MRW 823

3306 Malmedy 4 A 119 pie 0,2034 Vallon de la MRW 823

3309 Malmedy 4 A 116 pie 0,0623 Vallon de la MRW 823

3314 Malmedy 4 A 94pie 0,8578 Vallon de la MRW 823

3318 Malmedy 4 A 92pie 0,2979 Vallon de la MRW 823

3319 Malmedy 4 A 93pie 0,2895 Vallon de la MRW 823

3321 Malmedy 4 A 114c pie 0,3097 Vallon de la MRW 823

3322 Malmedy 4 A 115g pie 0,021 Vallon de la MRW 823

3323 Malmedy 4 A 115f pie 0,0016 Vallon de la MRW 823

3325 Malmedy 4 A 117 pie 0,0374 Vallon de la MRW 823

3326 Malmedy 4 A 118 pie 0,0584 Vallon de la MRW 823

3330 Malmedy 4 A 123a pie 0,3738 Vallon de la MRW 823

3331 Malmedy 4 A 124a pie 0,0315 Vallon de la MRW 823

3335 Malmedy 4 A 135a pie 0,1005 Vallon de la MRW 823

3609 Malmedy 4 B 38p8 pie 0,94 Bayehon MRW 823 Bail
emphytéotique

23/02/98

3610 Malmedy 4 B 38w7 pie 4,561 Bayehon MRW 823 Bail
emphytéotique

23/02/98

3279 Malmedy 4 B 37 0,2044 Neur Lowé MRW 823

3282 Malmedy 4 B 54a Neur Lowé MRW 823 supprimée J.M.J

3283 Malmedy 4 B 54b pie 0,299 Neur Lowé MRW 823

3284 Malmedy 4 B 38s7 pie 21,6749 Neur Lowé MRW 823

3286 Malmedy 4 B 38r7 pie 74,607 Neur Lowé MRW 823

3287 Malmedy 4 B 36a 0,1293 Neur Lowé MRW 823

429 Malmedy 4 K 182n 0,4225 Cabane du MRW 823

330 Malmedy 4 K 182s2 0,5481 Fagne Feneux MRW 823

331 Malmedy 4 K 182y 0,4854 Fagne Feneux MRW 823

332 Malmedy 4 K 182k4 0,2853 Fagne Feneux MRW 823

333 Malmedy 4 K 182l4 0,2618 Fagne Feneux MRW 823

3608 Waimes 3 A 63a 18,1144 MRW 823

447 Waimes 3 A 7a 0,125 Fagne de Wêe MRW 823

448 Waimes 3 A 7b 1,3046 Fagne de Wêe MRW 823
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Propriétaire Remarque

449 Waimes 3 A 9a 2,6385 Fagne de Wêe MRW 823

450 Waimes 3 A 35b 31,532 Fagne de Wêe MRW 823

451 Waimes 3 A 45a 1,0844 Fagne de Wêe MRW 823

452 Waimes 3 A 37a 0,5065 Fagne de Wêe MRW 823

453 Waimes 3 A 31b 1,2058 Fagne de Wêe MRW 823

454 Waimes 3 A 31a 1,0904 Fagne de Wêe MRW 823

455 Waimes 3 A 13b 0,9335 Fagne de Wêe MRW 823

456 Waimes 3 A 13a 0,8304 Fagne de Wêe MRW 823

457 Waimes 3 A 12b 0,7151 Fagne de Wêe MRW 823

458 Waimes 3 A 12a 0,9466 Fagne de Wêe MRW 823

459 Waimes 3 A 6a 2,9467 Fagne de Wêe MRW 823

460 Waimes 3 A 5b 1,662 Fagne de Wêe MRW 823

461 Waimes 3 A 5a 1,3815 Fagne de Wêe MRW 823

462 Waimes 3 A 1 1,9234 Fagne de Wêe MRW 823

463 Waimes 3 A 2a 1,2756 Fagne de Wêe MRW 823

464 Waimes 3 A 3a 0,7146 Fagne de Wêe MRW 823

465 Waimes 3 A 4a 0,987 Fagne de Wêe MRW 823

466 Waimes 3 A 4b 1,0025 Fagne de Wêe MRW 823

467 Waimes 3 A 47 c4 6,6563 Fagne de Wêe MRW 823

3607 Waimes 3 A 49e 0,5532 Font ce Champ MRW 823

430 Waimes 4 D 1c 0,959 Fagne wallonne MRW 823

431 Waimes 4 D 1m 0,923 Fagne wallonne MRW 823

432 Waimes 4 D 1n 1,0275 Fagne wallonne MRW 823

434 Waimes 4 D 1p 0,4105 Fagne wallonne MRW 823

435 Waimes 4 D 1s 0,5803 Fagne wallonne MRW 823

437 Waimes 4 D 1 p2 15,5056 Fagne wallonne MRW 823

438 Waimes 4 D 1 b2 71,646 Fagne wallonne MRW 823

439 Waimes 4 D 1 d2 87,926 Fagne wallonne MRW 823

440 Waimes 4 D 1 g2 74,07 Fagne wallonne MRW 823

441 Waimes 4 D 1 e2 84,874 Fagne wallonne MRW 823

442 Waimes 4 D 1 f2 91,797 Fagne wallonne MRW 823

443 Waimes 4 D 1r 8,4138 Fagne wallonne MRW 823

444 Waimes 4 D 1 k2 1,344 Fagne wallonne MRW 823

445 Waimes 4 D 1 l2 22,0253 Fagne wallonne MRW 823

446 Waimes 4 D 1 x2 22,4137 Fagne wallonne MRW 823

681 Eupen 2 L 57c 20,6186 Kônigliches MRW 832

682 Eupen 2 L 57d 41,7726 Kônigliches MRW 832

683 Eupen 2 L 57e 0,9232 Kônigliches MRW 832

1362 Eupen 2 O 1e3 1,372 Hoscheid MRW 832

684 Eupen 2 W 37p 19,4632 Brackvenn MRW 832

685 Eupen 2 W 37n 105,1705 Brackvenn MRW 832

3162 Eupen 2 X 6c pie 5,2294 Algemeines MRW 832 jonction

3163 Eupen 2 X 2e pie 2,3867 Algemeines MRW 832 jonction

688 Eupen 2 X 5b 264,4881 Allgemeines MRW 832

689 Eupen 2 X 7b 0,4724 Allgemeines MRW 832

686 Eupen 2 X 1m 0,1827 Brackvenn MRW 832

687 Eupen 2 X 2d 55,8325 Brackvenn MRW 832

690 Waimes 4 I 37s2 3,8045 Plattenvenn MRW 832

691 Waimes 4 I 37t2 89,7254 Plattenvenn MRW 832

675 Eupen 2 F 1k8 39,7409 Hoscheid MRW 833

676 Eupen 2 F 1l8 84,4084 Hoscheid MRW 833

677 Eupen 2 F 1n8 9,787 Hoscheid MRW 833
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3292 Eupen 2 M 1L3 pie 62,59 Hahnestreck MRW 833

3293 Eupen 2 M 1M3 pie 20,8364 Hahnestreck MRW 833

673 Eupen 2 M 1g3 2,8388 Hoscheid MRW 833

679 Eupen 2 M 1k3 166,7518 Steinley MRW 833

672 Eupen 2 O 1d3 2,913 Hoscheid MRW 833

674 Eupen 2 O 1g3 14,844 Hoscheid MRW 833

3291 Eupen 2 T 1M 17,816 Hahnestreck MRW 833

3291 Eupen 2 T 1M 17,816 Hahnestreck MRW 833

680 Eupen 2 T 1l 205,5603 Steinley MRW 833

670 Eupen 2 Y 1c 283,3423 Kutenhardt MRW 833

325 Raeren 1 H 3a 22,8529 Neuwald MRW 833

328 Raeren 1 H 3d 25,7951 Neuwald MRW 833 0,6 ha boisé

329 Raeren 1 H 3e 0,1837 Neuwald MRW 833

671 Eupen 2 Z 29d 10,5169 Kutenhardt MRW 833

Les plans peuvent être consultés à la Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement, Division
de la Nature et des Forêts, avenue Princes de Liège 15, 5100 Namur.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mai 2000 portant création des réserves naturelles
domaniales des Hautes-Fagnes.

Namur, le 31 mai 2000.
Le Ministre-Président,

J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
J. HAPPART

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2000/27260]D. 2000 — 1518
31. MAI 2000. — Erlass der Wallonischen Regierung

zur Errichtung der domanialen Naturschutzgebiete des Hohen Venns

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, insbesondere des Artikels 9, abgeändert
durch das Dekret vom 11. April 1984, und des Artikels 11;

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd, insbesondere der Artikel 5bis und 9bis, eingefügt durch
das Dekret vom 14. Juli 1994;

Aufgrund des am 20. April 1999 abgegebenen Gutachtens des « Conseil supérieur wallon de la conservation de la
nature » (Wallonischer Oberster Rat für die Erhaltung der Natur);

Aufgrund des am 1. Juli 1999 abgegebenen Gutachtens des Ständigen Ausschusses des Provinzialrates Lüttich;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 4501 ha 29 a 99 ca großen und auf den beigefügten Plänen mit Azurreelinien dargestellten
Grundstücke, die gemäß der beigefügten Tabelle der Parzellen katastriert sind, werden als domaniale Naturschutzge-
biete des Hohes Venns errichtet.

Von dieser Fläche ist die Region Eigentümerin von 4289 ha 33 a 89 ca und Mieterin von 211 ha 96 a 10 ca
(Malmedyer Venn), die der Gemeinde Malmedy gehören. Die gemieteten Parzellen sind auf der beigefügten Tabelle in
deren letzten Spalte mit dem Vermerk « Pacht » angegeben und auf der beigefügten Gesamtkarte in Schwarz
abgebildet.

Art. 2 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur:

1° ist die Ausübung der Jagd auf den Parzellen des Malmedyer Venns, die der Gemeinde Malmedy gehören und
der Wallonischen Region vermietet werden, erlaubt;

2° ist die Ausübung der Jagd auf den Parzellen der domanialen Naturschutzgebiete des Schwarzesvenns und des
Herzogenvenns erlaubt, und zwar für die Tiere, die in der Kategorie « Großwild » eingestuft sind;

3° ist die Ausübung der Jagd auf den Parzellen der Naturschutzgebiete « Neur Lowé », « Herbofaye » « Vallon de
la Polleur », « Hahnestrech », « liaison Brackvenn-Allgemeines Venn » und « Vallée de la Rur » erlaubt.

Für die Anwendung von Absatz 1, 1°, 2° et 3° müssen die Klauseln des Lastenheftes des Jagdpachtes, das diese
Naturschutzgebiete betrifft, vorher dem « Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature » zur Begutachtung
vorgelegt werden.

Art. 3 - Die folgenden Erlasse werden aufgehoben:

1° der Königliche Erlass vom 23. Mai 1957 zur Bezeichnung eines Teils der Gelände, der das Naturschutzgebiet des
Hohen Venns bildet;
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2° der Königliche Erlass vom 11. Februar 1964 zur Erweiterung des Naturschutzgebiets des Hohen Venns;

3° der Königliche Erlass vom 20. Mai 1964 zur Erweiterung des Naturschutzgebiets des Hohen Venns;

4° die Königlichen Erlasse vom 16. August 1968, vom 24. September 1968, vom 28. Juni 1973, vom
5. November 1974 zur Einziehung von Geländen in das Naturschutzgebiet des Hohen Venns;

5° der Königliche Erlass vom 3. Mai 1976 zur Bestätigung der in der Wallonischen Region gelegenen domanialen
Naturschutzgebiete;

6° der Ministerialerlass vom 6. Dezember 1983 zur Errichtung des Naturschutzgebiets « Fagne de Polleur »;

7° der Ministerialerlass vom 19. Oktober 1992 zur Errichtung des Naturschutzgebiets « Herzogenvenn »;

8° der Ministerialerlass vom 22. September 1997 zur Errichtung des Naturschutzgebiets « Sources de la Petite
Rur »;

9° der Ministerialerlass vom 22. September 1997 zur Errichtung des Naturschutzgebiets « Fagne des clairs
Chênes ».

Namur, den 31. Mai 2000

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,
J. HAPPART

ANLAGE

Nr.
DCNEV

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche Ortslage Flächenwert
BEF

Eigentümer Bemerkung

1689 Malmedy 4 B 38m8 68,56 Neur Lowé Malmedy Erbpacht

23/02/98

1688 Malmedy 4 B 38d8 pie 77,59 Setay Malmedy Erbpacht

23/02/98

1693 Malmedy 4 K 182p 0,2201 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1694 Malmedy 4 K 182f3 0,8122 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1697 Malmedy 4 K 152 0,2481 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1698 Malmedy 4 K 153pie 0,828 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1699 Malmedy 4 K 150a 1,3417 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1700 Malmedy 4 K 149a 0,4338 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1701 Malmedy 4 K 149b 0,3851 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1702 Malmedy 4 K 149c 0,3811 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1703 Malmedy 4 K 137 0,4267 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1704 Malmedy 4 K 135 0,4654 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1705 Malmedy 4 K 124b 0,4444 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1706 Malmedy 4 K 108b 0,8555 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1707 Malmedy 4 K 100a 0,6204 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1708 Malmedy 4 K 92b 0,7664 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98
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BEF
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1709 Malmedy 4 K 87a 0,4923 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1710 Malmedy 4 K 85b 0,8315 Fraineu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1712 Malmedy 4 K 182r3 0,1422 Gruni Champ Malmedy Erbpacht

23/02/98

1691 Malmedy 4 K 182z3 0,7676 Lovaiseu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1692 Malmedy 4 K 182t 1,0305 Lovaiseu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1711 Malmedy 4 K 182y6 pie 1,26 Lovaiseu Malmedy Erbpacht

23/02/98

1695 Malmedy 4 K 22a 0,4636 Nampire Malmedy Erbpacht

23/02/98

1696 Malmedy 4 K 22b 0,4833 Nampire Malmedy Erbpacht

23/02/98

1690 Malmedy 4 K 182p4 33,6443 Setay Malmedy Erbpacht

23/02/98

1715 Malmedy 4 N 115 0,4081 Duso Moupa Malmedy Erbpacht

23/02/98

1716 Malmedy 4 N 114 pie 1,954 Duso Moupa Malmedy Erbpacht

23/02/98

1717 Malmedy 4 N 135 0,7474 Duso Moupa Malmedy Erbpacht

23/02/98

1718 Malmedy 4 N 132 0,3375 Duso Moupa Malmedy Erbpacht

23/02/98

1719 Malmedy 4 N 131a 0,4238 Duso Moupa Malmedy Erbpacht

23/02/98

1720 Malmedy 4 N 128 0,6996 Duso Moupa Malmedy Erbpacht

23/02/98

1713 Malmedy 4 N 94b 3,5544 Esses Chorides Malmedy Erbpacht

23/02/98

1714 Malmedy 4 N 94c pie 3,5776 Esses Chorides Malmedy Erbpacht

23/02/98

1721 Malmedy 4 N 10a 1,2634 Gruni Champ Malmedy Erbpacht

23/02/98

3600 Weismes 4 A 6b 3,63 Fagne wallonne MWR 822

323 Weismes 4 D 1n2 79,2187 Fagne wallonne MWR 822

433 Weismes 4 D 1f 0,1396 Fagne wallonne MWR 822

309 Weismes 4 E 3d 40,1885 Cléfaye MWR 822

310 Weismes 4 E 3k 33,9798 Cléfaye MWR 822

311 Weismes 4 E 3l 64,3535 Cléfaye MWR 822

312 Weismes 4 F 8c 15,5416 Cléfaye MWR 822

313 Weismes 4 F 8g 8,8062 Cléfaye MWR 822

315 Weismes 4 F 10b 4,7911 Cléfaye MWR 822

316 Weismes 4 F 10d 6,8 Cléfaye MWR 822

317 Weismes 4 F 10e 11,8548 Cléfaye MWR 822

318 Weismes 4 F 10f 6,3452 Cléfaye MWR 822

319 Weismes 4 F 11c 38,523 Cléfaye MWR 822
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche Ortslage Flächenwert
BEF

Eigentümer Bemerkung

314 Weismes 4 F 8h 3,6425 Cléfaye MWR 822 Dahmen macht davon ein
getrenntes Naturschutzge-

biet

706 Baelen 2 B 176 2,408 Fontaine MWR 823

708 Baelen 2 B 177 2,902 Fontaine MWR 823

719 Baelen 2 B 178l 71,1306 Geitzbosch MWR 823

720 Baelen 2 B 178d 34,995 Geitzbosch MWR 823

721 Baelen 2 B 178c 40,794 Geitzbosch MWR 823

722 Baelen 2 B 178e 1 Geitzbosch MWR 823

723 Baelen 2 B 178f 3,298 Geitzbosch MWR 823

724 Baelen 2 B 178g 1,113 Geitzbosch MWR 823

725 Baelen 2 B 178m 44,0484 Geitzbosch MWR 823

726 Baelen 2 B 178h 0,719 Geitzbosch MWR 823

727 Baelen 2 B 178n 0,65 Geitzbosch MWR 823

707 Baelen 2 B 173n2 32,0843 Haute Fagne MWR 823

709 Baelen 2 B 173p2 118,6604 Haute Fagne MWR 823

710 Baelen 2 B 173r2 78,1823 Haute Fagne MWR 823

711 Baelen 2 B 173m2 44,518 Haute Fagne MWR 823

712 Baelen 2 B 173f2 59,03 Haute Fagne MWR 823

713 Baelen 2 B 173k2 90,2143 Haute Fagne MWR 823

714 Baelen 2 B 173h2 7,4162 Haute Fagne MWR 823

715 Baelen 2 B 173e2 5,7598 Haute Fagne MWR 823

716 Baelen 2 B 173l2 84,8795 Haute Fagne MWR 823

717 Baelen 2 B 173z 40,47 Haute Fagne MWR 823

718 Baelen 2 B 173y 75,065 Haute Fagne MWR 823

3606 Jahlay 1 B 1847n5 0,1625 Grande Fagne MWR 823

704 Jalhay 1 B 1843a/2 0,4 Baraque Michel MWR 823

697 Jalhay 1 B 1847m2 92,4741 Fagne MWR 823

354 Jalhay 1 B 1847s5 1,014 Fermes en MWR 823 ehemaliger Hof

356 Jalhay 1 B 1847p5 1 Fermes en MWR 823 ehemaliger Hof

357 Jalhay 1 B 1847r5 1 Fermes en MWR 823 ehemaliger Hof

359 Jalhay 1 B 1847p4 0,2353 Fermes en MWR 823

365 Jalhay 1 B 1847t2 8,275 Fermes en MWR 823

366 Jalhay 1 B 1699x3 0,603 Fermes en MWR 823

367 Jalhay 1 B 1847s2 10,275 Fermes en MWR 823

368 Jalhay 1 B 1847k4 3,0926 Fermes en MWR 823

369 Jalhay 1 B 1847l4 1,3089 Fermes en MWR 823

370 Jalhay 1 B 1847m4 5,5362 Fermes en MWR 823

371 Jalhay 1 B 1847n4 10,5655 Fermes en MWR 823

373 Jalhay 1 B 1847r4 1,3615 Fermes en MWR 823

374 Jalhay 1 B 1847s4 0,9077 Fermes en MWR 823

375 Jalhay 1 B 1847t4 0,2723 Fermes en MWR 823

376 Jalhay 1 B 1847v4 1,0745 Fermes en MWR 823

377 Jalhay 1 B 1847w4 16,3408 Fermes en MWR 823

378 Jalhay 1 B 1847x4 6,2385 Fermes en MWR 823

379 Jalhay 1 B 1847y4 1,1669 Fermes en MWR 823

380 Jalhay 1 B 1847z4 17,9013 Fermes en MWR 823

381 Jalhay 1 B 1847a5 0,4913 Fermes en MWR 823

382 Jalhay 1 B 1847b5 0,272 Fermes en MWR 823
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383 Jalhay 1 B 1847c5 14,6536 Fermes en MWR 823

705 Jalhay 1 B 1844 3,305 Fontaine MWR 823

698 Jalhay 1 B 1847n2 5,566 Grande Fagne MWR 823

699 Jalhay 1 B 1847l2 0,37 Grande Fagne MWR 823

700 Jalhay 1 B 1843f 49,7585 Grande Fagne MWR 823

701 Jalhay 1 B 1843g 52,7395 Grande Fagne MWR 823

702 Jalhay 1 B 1843h 52,5173 Grande Fagne MWR 823

703 Jalhay 1 B 1843l 62,292 Grande Fagne MWR 823

355 Jalhay 1 C 1255k2 1 Fermes en MWR 823 ehemaliger Hof

358 Jalhay 1 C 1255l2 1 Fermes en MWR 823 ehemaliger Hof

384 Jalhay 1 C 357a4 6,6293 Fermes en MWR 823

385 Jalhay 1 C 357b4 3,6027 Fermes en MWR 823

386 Jalhay 1 C 1255c2 28,1948 Fermes en MWR 823

387 Jalhay 1 C 1255d2 3,4018 Fermes en MWR 823

388 Jalhay 1 C 1255e2 11,8682 Fermes en MWR 823

389 Jalhay 1 C 1255f2 14,3294 Fermes en MWR 823

390 Jalhay 1 C 1255g2 25,9914 Fermes en MWR 823

694 Jalhay 1 C 357p3 4,21 Grande Fagne MWR 823

692 Jalhay 1 C 1255b2 72,8635 Resou Fagne MWR 823

693 Jalhay 1 C 1255a2 72,8045 Resou Fagne MWR 823

695 Jalhay 1 C 1255z 55,2581 Resou Fagne MWR 823

696 Jalhay 1 C 1255y 53,2711 Resou Fagne MWR 823

3317 Malmedy 4 A 201a pie 0,075 Au Quartier MWR 823

3207 Malmedy 4 A 27 0,2031 Dri MWR 823

3208 Malmedy 4 A 6a 0,2029 Dri MWR 823

3209 Malmedy 4 A 13 0,9972 Dri MWR 823

3210 Malmedy 4 A 14 0,9193 Dri MWR 823

3211 Malmedy 4 A 24a 0,16 Dri MWR 823

3212 Malmedy 4 A 25a 0,1516 Dri MWR 823

3213 Malmedy 4 A 31a 0,1912 Dri MWR 823

3214 Malmedy 4 A 18a 0,7217 Dri MWR 823

3215 Malmedy 4 A 2 0,6356 Dri MWR 823

3216 Malmedy 4 A 9 0,3194 Dri MWR 823

3218 Malmedy 4 A 5a 0,2013 Dri MWR 823

3219 Malmedy 4 A 3a 0,2507 Dri MWR 823

3220 Malmedy 4 A 1 1,5809 Dri MWR 823

3221 Malmedy 4 A 33a 0,4011 Dri MWR 823

3222 Malmedy 4 A 28 0,9685 Dri MWR 823

3223 Malmedy 4 A 29 0,3997 Dri MWR 823

3224 Malmedy 4 A 23 0,878 Dri MWR 823

3225 Malmedy 4 A 4a 0,2272 Dri MWR 823

3226 Malmedy 4 A 15 0,3653 Dri MWR 823

3227 Malmedy 4 A 10 0,3638 Dri MWR 823

3228 Malmedy 4 A 30 0,3854 Dri MWR 823

3229 Malmedy 4 A 32a 0,196 Dri MWR 823

3230 Malmedy 4 A 35b 1,1174 Dri MWR 823

3231 Malmedy 4 A 12a 0,4526 Dri MWR 823

3232 Malmedy 4 A 7 0,4658 Dri MWR 823

3233 Malmedy 4 A 8 0,0831 Dri MWR 823
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Nr.
DCNEV

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche Ortslage Flächenwert
BEF

Eigentümer Bemerkung

3253 Malmedy 4 A 164 0,9524 Duca MWR 823

3254 Malmedy 4 A 172b 1,5153 Duca MWR 823

3255 Malmedy 4 A 172a 1,2252 Duca MWR 823

3256 Malmedy 4 A 172c 0,2898 Duca MWR 823

3257 Malmedy 4 A 178a 0,3479 Duca MWR 823

3258 Malmedy 4 A 179a 0,325 Duca MWR 823

3259 Malmedy 4 A 181 0,3559 Duca MWR 823

3260 Malmedy 4 A 180a 0,2534 Duca MWR 823

3261 Malmedy 4 A 182a 1,1848 Duca MWR 823

3262 Malmedy 4 A 173a 2,5537 Duca MWR 823

3263 Malmedy 4 A 174a 1,6352 Duca MWR 823

3264 Malmedy 4 A 174b 0,964 Duca MWR 823

3276 Malmedy 4 A 163 1,5013 Duca MWR 823

3235 Malmedy 4 A 149 2,1836 Duso Duca MWR 823

3236 Malmedy 4 A 160 1,6887 Duso Duca MWR 823

3237 Malmedy 4 A 161 1,0582 Duso Duca MWR 823

3238 Malmedy 4 A 145a 1,2751 Duso Duca MWR 823

3239 Malmedy 4 A 146a 1,2566 Duso Duca MWR 823

3240 Malmedy 4 A 152a 1,0504 Duso Duca MWR 823

3241 Malmedy 4 A 153a 2,4138 Duso Duca MWR 823

3242 Malmedy 4 A 157 0,3688 Duso Duca MWR 823

3243 Malmedy 4 A 159a 1,7621 Duso Duca MWR 823

3244 Malmedy 4 A 147a 0,5924 Duso Duca MWR 823

3245 Malmedy 4 A 155a 1,1243 Duso Duca MWR 823

3246 Malmedy 4 A 155b 1,8729 Duso Duca MWR 823

3247 Malmedy 4 A 156a 0,4294 Duso Duca MWR 823

3248 Malmedy 4 A 156b 0,5726 Duso Duca MWR 823

3249 Malmedy 4 A 147b 0,61 Duso Duca MWR 823

3250 Malmedy 4 A 162 1,8594 Duso Duca MWR 823

3251 Malmedy 4 A 154 1,6569 Duso Duca MWR 823

3252 Malmedy 4 A 148a 1,0421 Duso Duca MWR 823

3277 Malmedy 4 A 151a 0,8567 Duso Duca MWR 823

3178 Malmedy 4 A 64 1,8568 Herbeaufaye MWR 823

3179 Malmedy 4 A 65 1,3606 Herbeaufaye MWR 823

3180 Malmedy 4 A 60 0,9317 Herbeaufaye MWR 823

3181 Malmedy 4 A 63 1,7197 Herbeaufaye MWR 823

3182 Malmedy 4 A 57 1,0448 Herbeaufaye MWR 823

3183 Malmedy 4 A 35a 1,1175 Herbeaufaye MWR 823

3184 Malmedy 4 A 36 0,244 Herbeaufaye MWR 823

3185 Malmedy 4 A 37 0,2943 Herbeaufaye MWR 823

3186 Malmedy 4 A 40 0,9685 Herbeaufaye MWR 823

3187 Malmedy 4 A 41 0,6447 Herbeaufaye MWR 823

3188 Malmedy 4 A 42a 0,5715 Herbeaufaye MWR 823

3189 Malmedy 4 A 45 0,9972 Herbeaufaye MWR 823

3190 Malmedy 4 A 59a 0,8771 Herbeaufaye MWR 823

3191 Malmedy 4 A 44 0,7088 Herbeaufaye MWR 823

3192 Malmedy 4 A 52 0,5622 Herbeaufaye MWR 823

3193 Malmedy 4 A 58a 0,8967 Herbeaufaye MWR 823

3194 Malmedy 4 A 51 0,8561 Herbeaufaye MWR 823
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3195 Malmedy 4 A 38 0,7409 Herbeaufaye MWR 823

3196 Malmedy 4 A 39 0,5065 Herbeaufaye MWR 823

3197 Malmedy 4 A 56a 0,855 Herbeaufaye MWR 823

3198 Malmedy 4 A 62a 2,2012 Herbeaufaye MWR 823

3199 Malmedy 4 A 49 0,3131 Herbeaufaye MWR 823

3200 Malmedy 4 A 54 1,1417 Herbeaufaye MWR 823

3201 Malmedy 4 A 53 0,6021 Herbeaufaye MWR 823

3202 Malmedy 4 A 62c 1,1008 Herbeaufaye MWR 823

3203 Malmedy 4 A 47a 0,3604 Herbeaufaye MWR 823

3204 Malmedy 4 A 50 1,235 Herbeaufaye MWR 823

3205 Malmedy 4 A 62b 1,0999 Herbeaufaye MWR 823

3206 Malmedy 4 A 48a 0,3629 Herbeaufaye MWR 823

3234 Malmedy 4 A 61 0,9315 Herbeaufaye MWR 823

3265 Malmedy 4 A 192a 0,8967 Sart Lerho MWR 823

3266 Malmedy 4 A 193a 0,8978 Sart Lerho MWR 823

3267 Malmedy 4 A 196c 3,0389 Sart Lerho MWR 823

3268 Malmedy 4 A 196d 3,063 Sart Lerho MWR 823

3269 Malmedy 4 A 183a 1,6748 Sart Lerho MWR 823

3270 Malmedy 4 A 196a 2,8173 Sart Lerho MWR 823

3271 Malmedy 4 A 196b 2,9179 Sart Lerho MWR 823

3272 Malmedy 4 A 194a 1,5873 Sart Lerho MWR 823

3273 Malmedy 4 A 190a 0,6999 Sart Lerho MWR 823

3274 Malmedy 4 A 191a 0,4574 Sart Lerho MWR 823

3275 Malmedy 4 A 191b 1,4508 Sart Lerho MWR 823

3294 Malmedy 4 A 136pie 0,2525 Vallon de la MWR 823

3296 Malmedy 4 A 134a pie 0,1744 Vallon de la MWR 823

3297 Malmedy 4 A 133a pie 0,1344 Vallon de la MWR 823

3298 Malmedy 4 A 131b pie 0,0236 Vallon de la MWR 823

3299 Malmedy 4 A 131a pie 0,018 Vallon de la MWR 823

3300 Malmedy 4 A 130a pie 0,0189 Vallon de la MWR 823

3301 Malmedy 4 A 125a pie 0,027 Vallon de la MWR 823

3304 Malmedy 4 A 122 pie 0,2312 Vallon de la MWR 823

3305 Malmedy 4 A 120 pie 0,1682 Vallon de la MWR 823

3306 Malmedy 4 A 119 pie 0,2034 Vallon de la MWR 823

3309 Malmedy 4 A 116 pie 0,0623 Vallon de la MWR 823

3314 Malmedy 4 A 94pie 0,8578 Vallon de la MWR 823

3318 Malmedy 4 A 92pie 0,2979 Vallon de la MWR 823

3319 Malmedy 4 A 93pie 0,2895 Vallon de la MWR 823

3321 Malmedy 4 A 114c pie 0,3097 Vallon de la MWR 823

3322 Malmedy 4 A 115g pie 0,021 Vallon de la MWR 823

3323 Malmedy 4 A 115f pie 0,0016 Vallon de la MWR 823

3325 Malmedy 4 A 117 pie 0,0374 Vallon de la MWR 823

3326 Malmedy 4 A 118 pie 0,0584 Vallon de la MWR 823

3330 Malmedy 4 A 123a pie 0,3738 Vallon de la MWR 823

3331 Malmedy 4 A 124a pie 0,0315 Vallon de la MWR 823

3335 Malmedy 4 A 135a pie 0,1005 Vallon de la MWR 823

3609 Malmedy 4 B 38p8 pie 0,94 Bayehon MWR 823 Erbpacht

23/02/98
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3610 Malmedy 4 B 38w7 pie 4,561 Bayehon MWR 823 Erbpacht

23/02/98

3279 Malmedy 4 B 37 0,2044 Neur Lowé MWR 823

3282 Malmedy 4 B 54a Neur Lowé MWR 823 gestrichen J.M.J

3283 Malmedy 4 B 54b pie 0,299 Neur Lowé MWR 823

3284 Malmedy 4 B 38s7 pie 21,6749 Neur Lowé MWR 823

3286 Malmedy 4 B 38r7 pie 74,607 Neur Lowé MWR 823

3287 Malmedy 4 B 36a 0,1293 Neur Lowé MWR 823

429 Malmedy 4 K 182n 0,4225 Cabane du MWR 823

330 Malmedy 4 K 182s2 0,5481 Fagne Feneux MWR 823

331 Malmedy 4 K 182y 0,4854 Fagne Feneux MWR 823

332 Malmedy 4 K 182k4 0,2853 Fagne Feneux MWR 823

333 Malmedy 4 K 182l4 0,2618 Fagne Feneux MWR 823

3608 Weismes 3 A 63a 18,1144 MWR 823

447 Weismes 3 A 7a 0,125 Fagne de Wêe MWR 823

448 Weismes 3 A 7b 1,3046 Fagne de Wêe MWR 823

449 Weismes 3 A 9a 2,6385 Fagne de Wêe MWR 823

450 Weismes 3 A 35b 31,532 Fagne de Wêe MWR 823

451 Weismes 3 A 45a 1,0844 Fagne de Wêe MWR 823

452 Weismes 3 A 37a 0,5065 Fagne de Wêe MWR 823

453 Weismes 3 A 31b 1,2058 Fagne de Wêe MWR 823

454 Weismes 3 A 31a 1,0904 Fagne de Wêe MWR 823

455 Weismes 3 A 13b 0,9335 Fagne de Wêe MWR 823

456 Weismes 3 A 13a 0,8304 Fagne de Wêe MWR 823

457 Weismes 3 A 12b 0,7151 Fagne de Wêe MWR 823

458 Weismes 3 A 12a 0,9466 Fagne de Wêe MWR 823

459 Weismes 3 A 6a 2,9467 Fagne de Wêe MWR 823

460 Weismes 3 A 5b 1,662 Fagne de Wêe MWR 823

461 Weismes 3 A 5a 1,3815 Fagne de Wêe MWR 823

462 Weismes 3 A 1 1,9234 Fagne de Wêe MWR 823

463 Weismes 3 A 2a 1,2756 Fagne de Wêe MWR 823

464 Weismes 3 A 3a 0,7146 Fagne de Wêe MWR 823

465 Weismes 3 A 4a 0,987 Fagne de Wêe MWR 823

466 Weismes 3 A 4b 1,0025 Fagne de Wêe MWR 823

3607 Weismes 3 A 47 c4 6,6563 Fagne de Wêe MWR 823

3607 Weismes 3 A 49e 0,5532 Font ce Champ MWR 823

430 Weismes 4 D 1c 0,959 Fagne wallonne MWR 823

431 Weismes 4 D 1m 0,923 Fagne wallonne MWR 823

432 Weismes 4 D 1n 1,0275 Fagne wallonne MWR 823

434 Weismes 4 D 1p 0,4105 Fagne wallonne MWR 823

435 Weismes 4 D 1s 0,5803 Fagne wallonne MWR 823

437 Weismes 4 D 1 p2 15,5056 Fagne wallonne MWR 823

438 Weismes 4 D 1 b2 71,646 Fagne wallonne MWR 823

439 Weismes 4 D 1 d2 87,926 Fagne wallonne MWR 823

440 Weismes 4 D 1 g2 74,07 Fagne wallonne MWR 823

441 Weismes 4 D 1 e2 84,874 Fagne wallonne MWR 823

442 Weismes 4 D 1 f2 91,797 Fagne wallonne MWR 823

443 Weismes 4 D 1r 8,4138 Fagne wallonne MWR 823

444 Weismes 4 D 1 k2 1,344 Fagne wallonne MWR 823
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445 Weismes 4 D 1 l2 22,0253 Fagne wallonne MWR 823

446 Weismes 4 D 1 x2 22,4137 Fagne wallonne MWR 823

681 Eupen 2 L 57c 20,6186 Kônigliches MWR 832

682 Eupen 2 L 57d 41,7726 Kônigliches MWR 832

683 Eupen 2 L 57e 0,9232 Kônigliches MWR 832

1362 Eupen 2 O 1e3 1,372 Hoscheid MWR 832

684 Eupen 2 W 37p 19,4632 Brackvenn MWR 832

685 Eupen 2 W 37n 105,1705 Brackvenn MWR 832

3162 Eupen 2 X 6c pie 5,2294 Algemeines MWR 832 Verbindung

3163 Eupen 2 X 2e pie 2,3867 Algemeines MWR 832 Verbindung

688 Eupen 2 X 5b 264,4881 Allgemeines MWR 832

689 Eupen 2 X 7b 0,4724 Allgemeines MWR 832

686 Eupen 2 X 1m 0,1827 Brackvenn MWR 832

687 Eupen 2 X 2d 55,8325 Brackvenn MWR 832

690 Weismes 4 I 37s2 3,8045 Plattenvenn MWR 832

691 Weismes 4 I 37t2 89,7254 Plattenvenn MWR 832

675 Eupen 2 F 1k8 39,7409 Hoscheid MWR 833

676 Eupen 2 F 1l8 84,4084 Hoscheid MWR 833

677 Eupen 2 F 1n8 9,787 Hoscheid MWR 833

3292 Eupen 2 M 1L3 pie 62,59 Hahnestreck MWR 833

3293 Eupen 2 M 1M3 pie 20,8364 Hahnestreck MWR 833

673 Eupen 2 M 1g3 2,8388 Hoscheid MWR 833

679 Eupen 2 M 1k3 166,7518 Steinley MWR 833

672 Eupen 2 O 1d3 2,913 Hoscheid MWR 833

674 Eupen 2 O 1g3 14,844 Hoscheid MWR 833

3291 Eupen 2 T 1M 17,816 Hahnestreck MWR 833

680 Eupen 2 T 1l 205,5603 Steinley MWR 833

670 Eupen 2 Y 1c 283,3423 Kutenhardt MWR 833

325 Raeren 1 H 3a 22,8529 Neuwald MWR 833

328 Raeren 1 H 3d 25,7951 Neuwald MWR 833 0,6 ha bewaldet

329 Raeren 1 H 3e 0,1837 Neuwald MWR 833

671 Eupen 2 Z 29d 10,5169 Kutenhardt MWR 833

Die Pläne können bei der Generaldirektion der Naturschätze und der Umwelt, Abteilung Natur und Forstwesen,
Avenue Prince de Liège 15, in 5100 Jambes eingesehen werden.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierug vom 31. Mai 2000 zur Errichtung der domanialen
Naturschutzgebiete des Hohen-Venns eingefügt zu werden

Namur, den 3. Mai 2000
Der Minister-Präsident,

J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Landwirtschaft und der ländlichen Angelegenheiten,
J. HAPPART

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2000/27260]N. 2000 — 1518
31 MEI 2000. — Besluit van de Waalse Regering

houdende oprichting van de domaniale natuurreservaten van de Hoge Venen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, inzonderheid op artikel 9, gewijzigd bij het decreet van
11 april 1984, en op artikel 11;

Gelet op de jachtwet van 28 februari 1882, inzonderheid op de artikelen 5bis en 9bis, ingevoegd bij het decreet van
14 juli 1994;

Gelet op het advies van de « Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature » (Waalse Hoge Raad voor
het Natuurbehoud), gegeven op 20 april 1999;
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Gelet op het advies van de bestendige deputatie van de provincieraad van Luik, gegeven op 1 juli 1999;
Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De domaniale natuurreservaten « de Hoge Venen » bestaan uit de 4501 ha 29 a 99 ca terrein die in het
grijs staan vermeld op de bijgevoegde plannen en kadastraal bekend zoals in de bijgevoegde tabel van kadastrale
percelen. Een oppervlakte van 4289 ha 33 a 89 ca is eigendom van het Waalse Gewest dat aan de gemeente Malmedy
toebehorende 211 ha 96 a 10 ca (Venen van Malmedy) huurt. De gehuurde percelen staan vermeld in de laatste kolom
van de bijgevoegde tabel met de woorden « Huur » en worden in het zwart voorgesteld op de bijgevoegde globale
kaart.

Art. 2. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud :

1° wordt de uitoefening van het jachtrecht toegestaan op de in dit besluit bedoelde percelen;

2° wat betreft de dieren van categorie « Grof wild », wordt het jachtrecht toegestaan op de percelen van de
domaniale natuurreservaten « Schwarzesvenn » en « Herzogenvenn »;

3° wordt de uitoefening van het jachtrecht toegestaan op de reservaten « Neur Lowé », « Herbofaye », « Vallon de
la Polleur », « Hahnestrech », « liaison Brackvenn-Algemeines Venn » en « Vallée de la Rur ».

Voor de toepassing van het eerste lid, 1°, 2° en 3°, behoeven de bepalingen van het bestek van verhuring van het
jachtrecht verbonden met die reservaten het advies van de « Conseil supérieur wallon de la Conservation de la
Nature ».

Art. 3. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 23 mei 1957 tot vaststelling van sommige stukken gronden die het natuurreservaat
Hoge Venen vormen;

2° het koninklijk besluit van 11 februari 1964 houdende vergroting van het Natuurreservaat der Hoge Venen;

3° het koninklijk besluit van 20 mei 1964 houdende vergroting van het Natuurreservaat der Hoge Venen;

4° de koninklijke besluiten van 16 augustus 1968, 24 september 1968, 28 juni 1973 en 5 november 1974 tot integratie
van stukken grond in het natuurreservaat Hoge Venen;

5° het koninklijk besluit van 3 mei 1976 houdende bekrachtiging van de staatsnatuurreservaten, gelegen in het
Waalse Gewest;

6° het ministerieel besluit van 6 december 1983 houdende oprichting van het natuurreservaat « Fagne de Polleur »;

7° het ministerieel besluit van 19 oktober 1992 houdende oprichting van het natuurreservaat « Herzogenvenn »;

8° het ministerieel besluit van 22 september 1997 houdende oprichting van het natuurreservaat « Sources de la
Petite Rur »;

9° het ministerieel besluit van 22 september 1997 houdende oprichting van het natuurreservaat « Fagne des clairs
Chênes ».

Namen, 31 mei 2000.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART

BIJLAGE

Nr.
DCNEV

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte Wijk Waarde
oppervlakte

(BF)

Eigenaar Opmerking

1689 Malmedy 4 B 38m8 68,56 Neur Lowé Malmedy Erfpacht

23/02/98

1688 Malmedy 4 B 38d8 pie 77,59 Setay Malmedy Erfpacht

23/02/98

1693 Malmedy 4 K 182p 0,2201 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1694 Malmedy 4 K 182f3 0,8122 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1697 Malmedy 4 K 152 0,2481 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1698 Malmedy 4 K 153pie 0,828 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1699 Malmedy 4 K 150a 1,3417 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98
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(BF)
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1700 Malmedy 4 K 149a 0,4338 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1701 Malmedy 4 K 149b 0,3851 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1702 Malmedy 4 K 149c 0,3811 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1703 Malmedy 4 K 137 0,4267 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1704 Malmedy 4 K 135 0,4654 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1705 Malmedy 4 K 124b 0,4444 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1706 Malmedy 4 K 108b 0,8555 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1707 Malmedy 4 K 100a 0,6204 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1708 Malmedy 4 K 92b 0,7664 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1709 Malmedy 4 K 87a 0,4923 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1710 Malmedy 4 K 85b 0,8315 Fraineu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1712 Malmedy 4 K 182r3 0,1422 Gruni Champ Malmedy Erfpacht

23/02/98

1691 Malmedy 4 K 182z3 0,7676 Lovaiseu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1692 Malmedy 4 K 182t 1,0305 Lovaiseu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1711 Malmedy 4 K 182y6 pie 1,26 Lovaiseu Malmedy Erfpacht

23/02/98

1695 Malmedy 4 K 22a 0,4636 Nampire Malmedy Erfpacht

23/02/98

1696 Malmedy 4 K 22b 0,4833 Nampire Malmedy Erfpacht

23/02/98

1690 Malmedy 4 K 182p4 33,6443 Setay Malmedy Erfpacht

23/02/98

1715 Malmedy 4 N 115 0,4081 Duso Moupa Malmedy Erfpacht

23/02/98

1716 Malmedy 4 N 114 pie 1,954 Duso Moupa Malmedy Erfpacht

23/02/98

1717 Malmedy 4 N 135 0,7474 Duso Moupa Malmedy Erfpacht

23/02/98

1718 Malmedy 4 N 132 0,3375 Duso Moupa Malmedy Erfpacht

23/02/98

1719 Malmedy 4 N 131a 0,4238 Duso Moupa Malmedy Erfpacht

23/02/98

1720 Malmedy 4 N 128 0,6996 Duso Moupa Malmedy Erfpacht

23/02/98

1713 Malmedy 4 N 94b 3,5544 Esses Chorides Malmedy Erfpacht

23/02/98

1714 Malmedy 4 N 94c pie 3,5776 Esses Chorides Malmedy Erfpacht

23/02/98
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1721 Malmedy 4 N 10a 1,2634 Gruni Champ Malmedy Erfpacht

23/02/98

3600 Weismes 4 A 6b 3,63 Fagne wallonne MRW 822

323 Weismes 4 D 1n2 79,2187 Fagne wallonne MRW 822

433 Weismes 4 D 1f 0,1396 Fagne wallonne MRW 822

309 Weismes 4 E 3d 40,1885 Cléfaye MRW 822

310 Weismes 4 E3k 33,9798 Cléfaye MRW 822

311 Weismes 4 E 3l 64,3535 Cléfaye MRW 822

312 Weismes 4 F 8c 15,5416 Cléfaye MRW 822

313 Weismes 4 F 8g 8,8062 Cléfaye MRW 822

315 Weismes 4 F 10b 4,7911 Cléfaye MRW 822

316 Weismes 4 F 10d 6,8 Cléfaye MRW 822

317 Weismes 4 F 10e 11,8548 Cléfaye MRW 822

318 Weismes 4 F 10f 6,3452 Cléfaye MRW 822

319 Weismes 4 F 11c 38,523 Cléfaye MRW 822

314 Weismes 4 F 8h 3,6425 Cléfaye MRW 822 Dahmen maakt
er een apart
reservaat van

706 Baelen 2 B 176 2,408 Fontaine MRW 823

708 Baelen 2 B 177 2,902 Fontaine MRW 823

719 Baelen 2 B 178l 71,1306 Geitzbosch MRW 823

720 Baelen 2 B 178d 34,995 Geitzbosch MRW 823

721 Baelen 2 B 178c 40,794 Geitzbosch MRW 823

722 Baelen 2 B 178e 1 Geitzbosch MRW 823

723 Baelen 2 B 178f 3,298 Geitzbosch MRW 823

724 Baelen 2 B 178g 1,113 Geitzbosch MRW 823

725 Baelen 2 B 178m 44,0484 Geitzbosch MRW 823

726 Baelen 2 B 178h 0,719 Geitzbosch MRW 823

727 Baelen 2 B 178n 0,65 Geitzbosch MRW 823

707 Baelen 2 B 173n2 32,0843 Haute Fagne MRW 823

709 Baelen 2 B 173p2 118,6604 Haute Fagne MRW 823

710 Baelen 2 B 173r2 78,1823 Haute Fagne MRW 823

711 Baelen 2 B 173m2 44,518 Haute Fagne MRW 823

712 Baelen 2 B 173f2 59,03 Haute Fagne MRW 823

713 Baelen 2 B 173k2 90,2143 Haute Fagne MRW 823

714 Baelen 2 B 173h2 7,4162 Haute Fagne MRW 823

715 Baelen 2 B 173e2 5,7598 Haute Fagne MRW 823

716 Baelen 2 B 173l2 84,8795 Haute Fagne MRW 823

717 Baelen 2 B 173z 40,47 Haute Fagne MRW 823

718 Baelen 2 B 173y 75,065 Haute Fagne MRW 823

3606 Jahlay 1 B 1847n5 0,1625 Grande Fagne MRW 823

704 Jalhay 1 B 1843a/2 0,4 Baraque Michel MRW 823

697 Jalhay 1 B 1847m2 92,4741 Fagne MRW 823

354 Jalhay 1 B 1847s5 1,014 Fermes en MRW 823 voormalige
boerderij

356 Jalhay 1 B 1847p5 1 Fermes en MRW 823 voormalige
boerderij

357 Jalhay 1 B 1847r5 1 Fermes en MRW 823 voormalige
boederij

359 Jalhay 1 B 1847p4 0,2353 Fermes en MRW 823

365 Jalhay 1 B 1847t2 8,275 Fermes en MRW 823
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366 Jalhay 1 B 1699x3 0,603 Fermes en MRW 823

367 Jalhay 1 B 1847s2 10,275 Fermes en MRW 823

368 Jalhay 1 B 1847k4 3,0926 Fermes en MRW 823

369 Jalhay 1 B 1847l4 1,3089 Fermes en MRW 823

370 Jalhay 1 B 1847m4 5,5362 Fermes en MRW 823

371 Jalhay 1 B 1847n4 10,5655 Fermes en MRW 823

373 Jalhay 1 B 1847r4 1,3615 Fermes en MRW 823

374 Jalhay 1 B 1847s4 0,9077 Fermes en MRW 823

375 Jalhay 1 B 1847t4 0,2723 Fermes en MRW 823

376 Jalhay 1 B 1847v4 1,0745 Fermes en MRW 823

377 Jalhay 1 B 1847w4 16,3408 Fermes en MRW 823

378 Jalhay 1 B 1847x4 6,2385 Fermes en MRW 823

379 Jalhay 1 B 1847y4 1,1669 Fermes en MRW 823

380 Jalhay 1 B 1847z4 17,9013 Fermes en MRW 823

381 Jalhay 1 B 1847a5 0,4913 Fermes en MRW 823

382 Jalhay 1 B 1847b5 0,272 Fermes en MRW 823

383 Jalhay 1 B 1847c5 14,6536 Fermes en MRW 823

705 Jalhay 1 B 1844 3,305 Fontaine MRW 823

698 Jalhay 1 B 1847n2 5,566 Grande Fagne MRW 823

699 Jalhay 1 B 1847l2 0,37 Grande Fagne MRW 823

700 Jalhay 1 B 1843f 49,7585 Grande Fagne MRW 823

701 Jalhay 1 B 1843g 52,7395 Grande Fagne MRW 823

702 Jalhay 1 B 1843h 52,5173 Grande Fagne MRW 823

703 Jalhay 1 B 1843l 62,292 Grande Fagne MRW 823

355 Jalhay 1 C 1255k2 1 Fermes en MRW 823 voormalige
boederij

358 Jalhay 1 C 1255l2 1 Fermes en MRW 823 voormalige
boederij

384 Jalhay 1 C 357a4 6,6293 Fermes en MRW 823

385 Jalhay 1 C 357b4 3,6027 Fermes en MRW 823

386 Jalhay 1 C 1255c2 28,1948 Fermes en MRW 823

387 Jalhay 1 C 1255d2 3,4018 Fermes en MRW 823

388 Jalhay 1 C 1255e2 11,8682 Fermes en MRW 823

389 Jalhay 1 C 1255f2 14,3294 Fermes en MRW 823

390 Jalhay 1 C 1255g2 25,9914 Fermes en MRW 823

694 Jalhay 1 C 357p3 4,21 Grande Fagne MRW 823

692 Jalhay 1 C 1255b2 72,8635 Resou Fagne MRW 823

693 Jalhay 1 C 1255a2 72,8045 Resou Fagne MRW 823

695 Jalhay 1 C 1255z 55,2581 Resou Fagne MRW 823

696 Jalhay 1 C 1255y 53,2711 Resou Fagne MRW 823

3317 Malmedy 4 A 201a pie 0,075 Au Quartier MRW 823

3207 Malmedy 4 A 27 0,2031 Dri MRW 823

3208 Malmedy 4 A 6a 0,2029 Dri MRW 823

3209 Malmedy 4 A 13 0,9972 Dri MRW 823

3210 Malmedy 4 A 14 0,9193 Dri MRW 823

3211 Malmedy 4 A 24a 0,16 Dri MRW 823

3212 Malmedy 4 A 25a 0,1516 Dri MRW 823

3213 Malmedy 4 A 31a 0,1912 Dri MRW 823

3214 Malmedy 4 A 18a 0,7217 Dri MRW 823

3215 Malmedy 4 A 2 0,6356 Dri MRW 823

3216 Malmedy 4 A 9 0,3194 Dri MRW 823

3218 Malmedy 4 A 5a 0,2013 Dri MRW 823

3219 Malmedy 4 A 3a 0,2507 Dri MRW 823
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3220 Malmedy 4 A 1 1,5809 Dri MRW 823

3221 Malmedy 4 A 33a 0,4011 Dri MRW 823

3222 Malmedy 4 A 28 0,9685 Dri MRW 823

3223 Malmedy 4 A 29 0,3997 Dri MRW 823

3224 Malmedy 4 A 23 0,878 Dri MRW 823

3225 Malmedy 4 A 4a 0,2272 Dri MRW 823

3226 Malmedy 4 A 15 0,3653 Dri MRW 823

3227 Malmedy 4 A 10 0,3638 Dri MRW 823

3228 Malmedy 4 A 30 0,3854 Dri MRW 823

3229 Malmedy 4 A 32a 0,196 Dri MRW 823

3230 Malmedy 4 A 35b 1,1174 Dri MRW 823

3231 Malmedy 4 A 12a 0,4526 Dri MRW 823

3232 Malmedy 4 A 7 0,4658 Dri MRW 823

3233 Malmedy 4 A 8 0,0831 Dri MRW 823

3253 Malmedy 4 A 164 0,9524 Duca MRW 823

3254 Malmedy 4 A 172b 1,5153 Duca MRW 823

3255 Malmedy 4 A 172a 1,2252 Duca MRW 823

3256 Malmedy 4 A 172c 0,2898 Duca MRW 823

3257 Malmedy 4 A 178a 0,3479 Duca MRW 823

3258 Malmedy 4 A 179a 0,325 Duca MRW 823

3259 Malmedy 4 A 181 0,3559 Duca MRW 823

3260 Malmedy 4 A 180a 0,2534 Duca MRW 823

3261 Malmedy 4 A 182a 1,1848 Duca MRW 823

3262 Malmedy 4 A 173a 2,5537 Duca MRW 823

3263 Malmedy 4 A 174a 1,6352 Duca MRW 823

3264 Malmedy 4 A 174b 0,964 Duca MRW 823

3276 Malmedy 4 A 163 1,5013 Duca MRW 823

3235 Malmedy 4 A 149 2,1836 Duso Duca MRW 823

3236 Malmedy 4 A 160 1,6887 Duso Duca MRW 823

3237 Malmedy 4 A 161 1,0582 Duso Duca MRW 823

3238 Malmedy 4 A 145a 1,2751 Duso Duca MRW 823

3239 Malmedy 4 A 146a 1,2566 Duso Duca MRW 823

3240 Malmedy 4 A 152a 1,0504 Duso Duca MRW 823

3241 Malmedy 4 A 153a 2,4138 Duso Duca MRW 823

3242 Malmedy 4 A 157 0,3688 Duso Duca MRW 823

3243 Malmedy 4 A 159a 1,7621 Duso Duca MRW 823

3244 Malmedy 4 A 147a 0,5924 Duso Duca MRW 823

3245 Malmedy 4 A 155a 1,1243 Duso Duca MRW 823

3246 Malmedy 4 A 155b 1,8729 Duso Duca MRW 823

3247 Malmedy 4 A 156a 0,4294 Duso Duca MRW 823

3248 Malmedy 4 A 156b 0,5726 Duso Duca MRW 823

3249 Malmedy 4 A 147b 0,61 Duso Duca MRW 823

3250 Malmedy 4 A 162 1,8594 Duso Duca MRW 823

3251 Malmedy 4 A 154 1,6569 Duso Duca MRW 823

3252 Malmedy 4 A 148a 1,0421 Duso Duca MRW 823

3277 Malmedy 4 A 151a 0,8567 Duso Duca MRW 823

3178 Malmedy 4 A 64 1,8568 Herbeaufaye MRW 823

3179 Malmedy 4 A 65 1,3606 Herbeaufaye MRW 823

3180 Malmedy 4 A 60 0,9317 Herbeaufaye MRW 823

3181 Malmedy 4 A 63 1,7197 Herbeaufaye MRW 823

3182 Malmedy 4 A 57 1,0448 Herbeaufaye MRW 823

3183 Malmedy 4 A 35a 1,1175 Herbeaufaye MRW 823
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3184 Malmedy 4 A 36 0,244 Herbeaufaye MRW 823

3185 Malmedy 4 A 37 0,2943 Herbeaufaye MRW 823

3186 Malmedy 4 A 40 0,9685 Herbeaufaye MRW 823

3187 Malmedy 4 A 41 0,6447 Herbeaufaye MRW 823

3188 Malmedy 4 A 42a 0,5715 Herbeaufaye MRW 823

3189 Malmedy 4 A 45 0,9972 Herbeaufaye MRW 823

3190 Malmedy 4 A 59a 0,8771 Herbeaufaye MRW 823

3191 Malmedy 4 A 44 0,7088 Herbeaufaye MRW 823

3192 Malmedy 4 A 52 0,5622 Herbeaufaye MRW 823

3193 Malmedy 4 A 58a 0,8967 Herbeaufaye MRW 823

3194 Malmedy 4 A 51 0,8561 Herbeaufaye MRW 823

3195 Malmedy 4 A 38 0,7409 Herbeaufaye MRW 823

3196 Malmedy 4 A 39 0,5065 Herbeaufaye MRW 823

3197 Malmedy 4 A 56a 0,855 Herbeaufaye RW 823

3198 Malmedy 4 A 62a 2,2012 Herbeaufaye MRW 823

3199 Malmedy 4 A 49 0,3131 Herbeaufaye MRW 823

3200 Malmedy 4 A 54 1,1417 Herbeaufaye MRW 823

3201 Malmedy 4 A 53 0,6021 Herbeaufaye MRW 823

3202 Malmedy 4 A 62c 1,1008 Herbeaufaye MRW 823

3203 Malmedy 4 A 47a 0,3604 Herbeaufaye MRW 823

3204 Malmedy 4 A 50 1,235 Herbeaufaye MRW 823

3205 Malmedy 4 A 62b 1,0999 Herbeaufaye MRW 823

3206 Malmedy 4 A 48a 0,3629 Herbeaufaye MRW 823

3234 Malmedy 4 A 61 0,9315 Herbeaufaye MRW 823

3265 Malmedy 4 A 192a 0,8967 Sart Lerho MRW 823

3266 Malmedy 4 A 193a 0,8978 Sart Lerho MRW 823

3267 Malmedy 4 A 196c 3,0389 Sart Lerho MRW 823

3268 Malmedy 4 A 196d 3,063 Sart Lerho MRW 823

3269 Malmedy 4 A 183a 1,6748 Sart Lerho MRW 823

3270 Malmedy 4 A 196a 2,8173 Sart Lerho MRW 823

3271 Malmedy 4 A 196b 2,9179 Sart Lerho MRW 823

3272 Malmedy 4 A 194a 1,5873 Sart Lerho MRW 823

3273 Malmedy 4 A 190a 0,6999 Sart Lerho MRW 823

3274 Malmedy 4 A 191a 0,4574 Sart Lerho MRW 823

3275 Malmedy 4 A 191b 1,4508 Sart Lerho MRW 823

3294 Malmedy 4 A 136pie 0,2525 Vallon de la MRW 823

3296 Malmedy 4 A 134a pie 0,1744 Vallon de la MRW 823

3297 Malmedy 4 A 133a pie 0,1344 Vallon de la MRW 823

3298 Malmedy 4 A 131b pie 0,0236 Vallon de la MRW 823

3299 Malmedy 4 A 131a pie 0,018 Vallon de la MRW 823

3300 Malmedy 4 A 130a pie 0,0189 Vallon de la MRW 823

3301 Malmedy 4 A 125a pie 0,027 Vallon de la MRW 823

3304 Malmedy 4 A 122 pie 0,2312 Vallon de la MRW 823

3305 Malmedy 4 A 120 pie 0,1682 Vallon de la MRW 823

3306 Malmedy 4 A 119 pie 0,2034 Vallon de la MRW 823

3309 Malmedy 4 A 116 pie 0,0623 Vallon de la MRW 823

3314 Malmedy 4 A 94pie 0,8578 Vallon de la MRW 823

3318 Malmedy 4 A 92pie 0,2979 Vallon de la MRW 823

3319 Malmedy 4 A 93pie 0,2895 Vallon de la MRW 823

3321 Malmedy 4 A 114c pie 0,3097 Vallon de la MRW 823

3322 Malmedy 4 A 115g pie 0,021 Vallon de la MRW 823

3323 Malmedy 4 A 115f pie 0,0016 Vallon de la MRW 823
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3325 Malmedy 4 A 117 pie 0,0374 Vallon de la MRW 823

3326 Malmedy 4 A 118 pie 0,0584 Vallon de la MRW 823

3330 Malmedy 4 A 123a pie 0,3738 Vallon de la MRW 823

3331 Malmedy 4 A 124a pie 0,0315 Vallon de la MRW 823

3335 Malmedy 4 A 135a pie 0,1005 Vallon de la MRW 823

3609 Malmedy 4 B 38p8 pie 0,94 Bayehon MRW 823 Erfpacht
23/02/98

3610 Malmedy 4 B 38w7 pie 4,561 Bayehon MRW 823 Erfpacht
23/02/98

3279 Malmedy 4 B 37 0,2044 Neur Lowé MRW 823

3282 Malmedy 4 B 54a Neur Lowé MRW 823 afgeschaft J.M.J.

3283 Malmedy 4 B 54b pie 0,299 Neur Lowé MRW 823

3284 Malmedy 4 B 38s7 pie 21,6749 Neur Lowé MRW 823

3286 Malmedy 4 B 38r7 pie 74,607 Neur Lowé MRW 823

3287 Malmedy 4 B 36a 0,1293 Neur Lowé MRW 823

429 Malmedy 4 K 182n 0,4225 Cabane du MRW 823

330 Malmedy 4 K 182s2 0,5481 Fagne Feneux MRW 823

331 Malmedy 4 K 182y 0,4854 Fagne Feneux MRW 823

332 Malmedy 4 K 182k4 0,2853 Fagne Feneux MRW 823

333 Malmedy 4 K 182l4 0,2618 Fagne Feneux MRW 823

3608 Weismes 3 A 63a 18,1144 MRW 823

447 Weismes 3 A 7a 0,125 Fagne de Wêe MRW 823

448 Weismes 3 A 7b 1,3046 Fagne de Wêe MRW 823

449 Weismes 3 A 9a 2,6385 Fagne de Wêe MRW 823

450 Weismes 3 A 35b 31,532 Fagne de Wêe MRW 823

451 Weismes 3 A 45a 1,0844 Fagne de Wêe MRW 823

452 Weismes 3 A 37a 0,5065 Fagne de Wêe MRW 823

453 Weismes 3 A 31b 1,2058 Fagne de Wêe MRW 823

454 Weismes 3 A 31a 1,0904 Fagne de Wêe MRW 823

455 Weismes 3 A 13b 0,9335 Fagne de Wêe MRW 823

456 Weismes 3 A 13a 0,8304 Fagne de Wêe MRW 823

457 Weismes 3 A 12b 0,7151 Fagne de Wêe MRW 823

458 Weismes 3 A 12a 0,9466 Fagne de Wêe MRW 823

459 Weismes 3 A 6a 2,9467 Fagne de Wêe MRW 823

460 Weismes 3 A 5b 1,662 Fagne de Wêe MRW 823

461 Weismes 3 A 5a 1,3815 Fagne de Wêe MRW 823

462 Weismes 3 A 1 1,9234 Fagne de Wêe MRW 823

463 Weismes 3 A 2a 1,2756 Fagne de Wêe MRW 823

464 Weismes 3 A 3a 0,7146 Fagne de Wêe MRW 823

465 Weismes 3 A 4a 0,987 Fagne de Wêe MRW 823

466 Weismes 3 A 4b 1,0025 Fagne de Wêe MRW 823

467 Weismes 3 A 47 c4 6,6563 Fagne de Wêe MRW 823

3607 Weismes 3 A 49e 0,5532 Font ce Champ MRW 823

430 Weismes 4 D 1c 0,959 Fagne wallonne MRW 823

431 Weismes 4 D 1m 0,923 Fagne wallonne MRW 823

432 Weismes 4 D 1n 1,0275 Fagne wallonne MRW 823

434 Weismes 4 D 1p 0,4105 Fagne wallonne MRW 823

435 Weismes 4 D 1s 0,5803 Fagne wallonne MRW 823

437 Weismes 4 D 1 p2 15,5056 Fagne wallonne MRW 823

438 Weismes 4 D 1 b2 71,646 Fagne wallonne MRW 823

439 Weismes 4 D 1 d2 87,926 Fagne wallonne MRW 823

440 Weismes 4 D 1 g2 74,07 Fagne wallonne MRW 823

441 Weismes 4 D 1 e2 84,874 Fagne wallonne MRW 823
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442 Weismes 4 D 1 f2 91,797 Fagne wallonne MRW 823

443 Weismes 4 D 1r 8,4138 Fagne wallonne MRW 823

444 Weismes 4 D 1 k2 1,344 Fagne wallonne MRW 823

445 Weismes 4 D 1 l2 22,0253 Fagne wallonne MRW 823

446 Weismes 4 D 1 x2 22,4137 Fagne wallonne MRW 823

681 Eupen 2 L 57c 20,6186 Kônigliches MRW 832

682 Eupen 2 L 57d 41,7726 Kônigliches MRW 832

683 Eupen 2 L 57e 0,9232 Kônigliches MRW 832

1362 Eupen 2 O 1e3 1,372 Hoscheid MRW 832

684 Eupen 2 W 37p 19,4632 Brackvenn MRW 832

685 Eupen 2 W 37n 105,1705 Brackvenn MRW 832

3162 Eupen 2 X 6c pie 5,2294 Algemeines MRW 832

3163 Eupen 2 X 2e pie 2,3867 Algemeines MRW 832

688 Eupen 2 X 5b 264,4881 Allgemeines MRW 832

689 Eupen 2 X 7b 0,4724 Allgemeines MRW 832

686 Eupen 2 X 1m 0,1827 Brackvenn MRW 832

687 Eupen 2 X 2d 55,8325 Brackvenn MRW 832

690 Weismes 4 I 37s2 3,8045 Plattenvenn MRW 832

691 Weismes 4 I 37t2 89,7254 Plattenvenn MRW 832

675 Eupen 2 F 1k8 39,7409 Hoscheid MRW 833

676 Eupen 2 F 1l8 84,4084 Hoscheid MRW 833

677 Eupen 2 F 1n8 9,787 Hoscheid MRW 833

3292 Eupen 2 M 1L3 pie 62,59 Hahnestreck MRW 833

3293 Eupen 2 M 1M3 pie 20,8364 Hahnestreck MRW 833

673 Eupen 2 M 1g3 2,8388 Hoscheid MRW 833

679 Eupen 2 M 1k3 166,7518 Steinley MRW 833

672 Eupen 2 O 1d3 2,913 Hoscheid MRW 833

674 Eupen 2 O 1g3 14,844 Hoscheid MRW 833

3291 Eupen 2 T 1M 17,816 Hahnestreck MRW 833

680 Eupen 2 T 1l 205,5603 Steinley MRW 833

670 Eupen 2 Y 1c 283,3423 Kutenhardt MRW 833

325 Raeren 1 H 3a 22,8529 Neuwald MRW 833

328 Raeren 1 H 3d 25,7951 Neuwald MRW 833 0,6 ha bebost

329 Raeren 1 H 3e 0,1837 Neuwald MRW 833

671 Eupen 2 Z 29d 10,5169 Kutenhardt MRW 833

De plannen liggen ter inzage bij de ″Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement, Division
de la Nature et des Forêts″, avenue Prince de Liège 15, 5100 Namur.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van Waalse Regering van 31 mei 2000 houdende oprichting van de
domaniale natuurreservaten van de Hoge Venen.

Namen, 31 mei 2000.

De Minister-President,

J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,

J. HAPPART
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

MINISTERIE VAN VERKEER
EN INFRASTRUCTUUR

[C − 2000/14157]

5 JUNI 2000. — Koninklijk besluit houdende verlenging van het
mandaat van de Directeur-Generaal van de Nationale Delcredere-
dienst

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 augustus 1939 op de Nationale Delcredere-
dienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 oktober 1937, genomen in
uitvoering van de wet van 10 juni 1937, houdende vaststelling van een
grensleeftijd voor de uitoefening van bepaalde opdrachten;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2000 houdende
oppensioenstelling van de Directeur-Generaal van de Nationale Del-
crederedienst;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Onze Minister van Financiën, Onze Minister van
Economie en Onze Minister van Overheidsbedrijven en Participaties,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het mandaat van de heer Willy Boes, Directeur-Generaal
van de Nationale Delcrederedienst wordt verlengd van 1 juni 2000 tot
en met 31 oktober 2000 in toepassing van het koninklijk besluit van
14 oktober 1937 houdende vaststelling van een grensleeftijd voor de
uitoefening van bepaalde opdrachten.

Art. 2. De verlenging van dit mandaat beı̈nvloedt in generlei mate
de rechten op pensioen van de heer Willy Boes volgens de pensioen-
regeling van de Dienst die op hem van toepassing is.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 30 maart 2000 houdende oppen-
sioenstelling van de Directeur-generaal van de Nationale Delcredere-
dienst wordt opgeheven.

Art. 4. Onze Minister van Overheidsbedrijven en Participaties is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 juni 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Buitenlandse Zaken,

L. MICHEL

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Economie,
Ch. PICQUE

De Minister van Overheidsbedrijven en Participaties,
R. DAEMS

MINISTERE DES COMMUNICATIONS
ET DE L’INFRASTRUCTURE

[C − 2000/14157]

5 JUIN 2000. — Arrêté royal
relatif à la prolongation du mandat

du Directeur général de l’Office national du Ducroire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 août 1939 sur l’Office national du Ducroire;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1992;

Vu l’arrêté royal du 14 octobre 1937, pris en exécution de la loi du
10 juin 1937, fixant une limite d’âge à l’exercice de certains mandats;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2000 relatif à la mise à la retraite du
Directeur général de l’Office national du Ducroire;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, Notre Ministre des Finances, Notre Ministre de
l’Economie et Notre Ministre des Entreprises et Participations publi-
ques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le mandat de M. Willy Boes, Directeur général de
l’Office national du Ducroire, est prolongé à partir du 1er juin 2000
jusqu’au 31 octobre 2000 inclus, en application de l’arrêté royal du
14 octobre 1937 fixant une limite d’âge à l’exercice de certains mandats.

Art. 2. La prolongation de ce mandat n’influence en aucun cas les
droits à la pension de M. Willy Boes, suivant le règlement des pensions
de l’Office qui lui est applicable.

Art. 3. L’arrêté royal du 30 mars 2000 relatif à la mise à la retraite du
Directeur général de l’Office national du Ducroire est abrogé.

Art. 4. Notre Ministre des Entreprises et Participations publiques est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 juin 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Affaires étrangères,

L. MICHEL

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Economie,
Ch. PICQUE

Le Ministre des Entreprises et Participations publiques,
R. DAEMS
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[C − 2000/14156]
7 JUNI 2000. — Koninklijk besluit

betreffende het ontslag en de benoeming
van een regeringscommissaris bij Belgocontrol

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 houdende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op artikel 23,
§ 1, gewijzigd door de wet van 12 december 1994;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 oktober 1998 houdende
benoeming van de regeringscommissaris bij Belgocontrol;

Op de voordracht van Onze Minister van Telecommunicatie, Over-
heidsbedrijven en Participaties,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Henri Courtois wordt eervol ontslag ver-
leend uit zijn mandaat als regeringscommissaris bij Belgocontrol.

Art. 2. De heer Geert Pauwels wordt benoemd tot regeringscommis-
saris bij Belgocontrol ter vervanging van de heer Henri Courtois.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 juni 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie
en Overheidsbedrijven en Participaties,

R. DAEMS

c

[C − 2000/14159]
7 JUNI 2000. — Koninklijk besluit betreffende het ontslag en de

benoeming van twee leden van de Raad van Bestuur van
Belgocontrol

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op artikel 18,
§ 2, eerste lid en § 3, artikel 22, §§ 2 en 3, en artikel 173, § 1, gewijzigd
door het koninklijk besluit van 2 april 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 augustus 1998 tot indeling van
de Regie der Luchtwegen als autonoom overheidsbedrijf;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 oktober 1998 tot benoeming van
de voorzitter en de leden van de raad van bestuur en de gedelegeerd
bestuurder van Belgocontrol, en het koninklijk besluit van 3 mei 1999
betreffende het ontslag en de benoeming van een lid van de raad van
bestuur van Belgocontrol;

Op de voordracht van Onze Minister van Telecommmunicatie,
Overheidsbedrijven en Participaties en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag wordt verleend aan de heer Erik Merckx in
zijn hoedanigheid van bestuurder van Belgocontrol op 1 novem-
ber 1999.

Hij wordt vervangen door de heer Mark Michiels die wordt benoemd
tot bestuurder van Belgocontrol en die het mandaat van de heer Eric
Merckx zal voleindigen.

Art. 2. Eervol ontslag wordt verleend aan de heer Dirk Knegtel in
zijn hoedanigheid van bestuurder van Belgocontrol op 1 januari 2000.

[C − 2000/14156]
7 JUIN 2000. — Arrêté royal

concernant la démission et la nomination
d’un commissaire du gouvernement auprès de Belgocontrol

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 23, § 1er, modifié par la loi
du 12 décembre 1994;

Vu l’arrêté royal du 5 octobre 1998 portant nomination d’un
commissaire du gouvernement auprès de Belgocontrol;

Sur la proposition de Notre Ministre des Télécommunications et des
Entreprises et Participations publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de commissaire du
gouvernement auprès de Belgocontrol est accordée à M. Henri
Courtois.

Art. 2. M. Geert Pauwels est nommé commissaire du gouvernement
auprès de Belgocontrol, en remplacement de M. Henri Courtois.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Télécommunications et des Entreprises et
Participations publiques est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 juin 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications
et des Entreprises et Participations publiques,

R. DAEMS

[C − 2000/14159]
7 JUIN 2000. — Arrêté royal

concernant la démission et la nomination de deux membres
du Conseil d’administration de Belgocontrol

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 18, § 2, 1er alinéa et § 3,
l’article 22, §§ 2 et 3, et l’article 173, § 1er, modifié par l’arrêté royal du
2 avril 1998;

Vu l’arrêté royal du 25 août 1998 portant classement de la Régie des
Voies aériennes en entreprise publique autonome;

Vu l’arrêté royal du 5 octobre 1998 portant nomination du président
et des membres du conseil d’administration et de l’administrateur
délégué de Belgocontrol, et l’arrêté royal du 3 mai 1999 concernant la
démission et la nomination d’un membre du conseil d’administration
de Belgocontrol;

Sur la proposition de Notre Ministre des Télécommunications et des
Entreprises et Participations publiques et de l’avis de Nos Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La démission honorable est accordée à M. Erik Merckx
en qualité d’administrateur de Belgocontrol, au 1er novembre 1999.

Il est remplacé par M. Mark Michiels, qui est nommé(e) en qualité
d’administrateur de Belgocontrol et qui achèvera le mandat de M. Erik
Merckx.

Art. 2. La démission honorable est accordée à M. Dirk Knegtel en
qualité d’administrateur de Belgocontrol, au 1er janvier 2000.
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Hij wordt vervangen door de heer Bruno Ceuppens die wordt
benoemd tot bestuurder van Belgocontrol en die het mandaat van de
heer Dirk Knegtel zal voleindigen.

Art. 3. § 1. Artikel 1 van dit besluit treedt in werking met ingang van
1 november 1999.

§ 2. Artikel 2 van dit besluit treedt in werking met ingang van
1 januari 2000.

Art. 4. Onze Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 juni 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie
en Overheidsbedrijven en Participaties,

R. DAEMS

*

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[2000/09598]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 16 april 2000 is benoemd tot eerstaanwe-
zend adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
Mevr. Van Nieuwenburg, M., adjunct-griffier bij deze rechtbank, met
ingang van 1 februari 2000.

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2000 is aan Mevr. Montellier, C.,
beambte bij de griffie van de politierechtbank te Namen, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij deze rechtbank te
vervullen.

Bij ministeriële besluiten van 21 juni 2000 :
— is aan de heer Schittecatte, M., eerstaanwezend beambte bij de

griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, opdracht gegeven
om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij deze rechtbank te
vervullen;

— is aan de heer Verfaillie, K., eerstaanwezend opsteller bij de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Bij ministeriële besluiten van 23 juni 2000 :
— is opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij

de rechtbank van eerste aanleg te Brussel te vervullen :
— Mevr. Gurhem, J., beambte op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank;
— Mevr. Pardaens, I., beambte op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank;
— de heer Peters, P., beambte op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank;
— Mevr. Lemaire, L., beambte op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank;
— de heer Laurent, B., beambte op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank;
— is aan de heer Vandijck, J., eerstaanwezend opsteller bij de griffie

van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, opdracht
gegeven om het ambt van adjunct-griffier bij deze rechtbank te
vervullen van 1 juli 2000 tot 31 augustus 2000;

— is aan Mevr. Kees, V., beambte bij de griffie van het vredegerecht
van het kanton Maasmechelen, opdracht gegeven om het ambt
van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen van 1 juli 2000 tot 31 juli 2000;

— is aan Mevr. De Meeter, H., beambte op arbeidsovereenkomst bij
de griffie van het vredegerecht van het kanton Jette, opdracht
gegeven om het ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht van
dit kanton te vervullen van 1 juli 2000 tot 3 1 juli 2000;

Il est remplacé par M. Bruno Ceuppens, qui est nommé en qualité
d’administrateur de Belgocontrol et qui achèvera le mandat de M. Dirk
Knegtel.

Art. 3. § 1er. L’article 1er du présent arrêté produit ses effets le
1er novembre 1999.

§ 2. L’article 2 du présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2000.

Art. 4. Notre Ministre des Télécommunications et des Entreprises et
Participations publiques est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 juin 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications
et des Entreprises et Participations publiques,

R. DAEMS

MINISTERE DE LA JUSTICE

[2000/09598]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 16 avril 2000, est nommée greffier adjoint
principal au tribunal de première instance d’Anvers, Mme Van
Nieuwenburg, M., greffer adjoint à ce tribunal, à partir du 1er février 2000.

Par arrêté ministériel du 20 juin 2000, Mme Montellier, C., employée
au greffe du tribunal de police de Namur, est temporairement déléguée
aux fonctions de greffer adjoint à ce tribunal.

Par arrêtés ministériels du 21 juin 2000 :
— M. Schittecatte, M., employé principal au greffe du tribunal de

première instance de Bruges, est temporairement délégué aux fonctions
de greffier adjoint à ce tribunal;

— M. Verfaillie, K. rédacteur principal au greffe du tribunal de
première instance de Bruges, est temporairement délégué aux fonctions
de greffier adjoint à ce tribunal.

Par arrêtés ministériels du 23 juin 2000 :
— sont temporairement délégués aux fonctions de greffer adjoint au

tribunal de première instance de Bruxelles :
— Mme Gurhem, J., employée sous contrat au greffe de ce

tribunal;
— Mme Pardaens, I., employée sous contrat au greffe de ce

tribunal;
— M. Peters, P., employé sous contrat au greffe de ce tribunal;

— Mme Lemaire, L., employée sous contrat au greffe de ce
tribunal;

— M. Laurent, B., employé sous contrat au greffe de ce tribunal;

— M. Vandijck, J., rédacteur principal au greffe du tribunal de
première instance de Tongres, est délégué aux fonctions de greffier
adjoint à ce tribunal, du 1er juillet 2000 au 31 août 2000;

— Mme Kees, V., employée au greffe de la justice de paix du canton
de Maasmechelen, est déléguée aux fonctions de greffier adjoint à
la justice de paix de ce canton, du 1er juillet 2000 au 31 juillet 2000;

— Mme De Meeter, H., employée sous contrat au greffe de la justice
de paix du canton de Jette, est déléguée aux fonctions de greffier
adjoint à la justice de paix de ce canton du 1er juillet 2000 au
31 juillet 2000;
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— is een einde gesteld aan de opdracht tot adjunct-griffier bij
het vredegerecht van het kanton Sint-Joost-ten-Node, van
Mevr. Fourneau, N., beambte op arbeidsovereenkomst bij de
griffie van het vredegerecht van het eerste kanton Schaarbeek;

— is aan de heer Lardot, D., beambte op arbeidsovereenkomst bij de
griffie van het vredegerecht van het kanton Sint-Joost-ten-Node,
opdracht gegeven om het ambt van adjunct-griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen;

— is aan Mevr. Liekens, J., beambte bij de griffie van de vredege-
rechten van de kantons Limbourg en Aubel, opdracht gegeven om
het ambt van adjunct-griffer bij de arbeidsrechtbanken te Verviers
en te Eupen te vervullen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[2000/00489]
Politiecommissaris. — Ontslagverlening

Bij koninklijk besluit d.d. 8 juni 2000 wordt aan de heer Gins,
Maurice, op zijn verzoek, met ingang van 1 april 2000, ontslag verleend
uit zijn ambt van politiecommissaris van de gemeente Elsene (arron-
dissement Brussel-Hoofdstad).

Hij wordt gemachtigd de eretitel van zijn ambt te voeren.

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[2000/12459]
Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Paritair Subcomité voor de cementfabrieken

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2000, dat in werking treedt op
29 mei 2000 :

wordt de heer Jean-Philippe Piton, te Ecaussinnes, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Partair Subcomité voor de cementfabrieken, ter vervanging van de heer
Michel Meurant, te Thuin, wiens mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Jean-Claude Humbert, te Virton, als vertegenwoordi-
ger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van dit
subcomité, ter vervanging van de heer Maurice Corbisier, te Bernissart,
die tot plaatsvervangend lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van
zijn voorganger voleidingen;

wordt de heer Maurice Corbisier, te Bernissart, gewoon lid van dit
subcomité, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging van
de heer Jacques Michiels, te Namen, wiens mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2000, dat in werking treedt op
29 mei 2000 :

wordt de heer Louage, Joos, te Zwijndrecht, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
het Partiair Comité voor het bouwbedrijf, ter vervanging van de heer
Jean-Paul De Baets, te Antwerpen, wiens mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

— il est mis fin aux fonctions de greffier adjoint à la justice de paix du
canton de Saint-Josse-ten-Noode, de Mme Fourneau, M., employée
sous contrat au greffe de la justice de paix du premier canton de
Schaerbeek;

— M. Lardot, D., employé sous contrat au greffe de la justice de paix
du canton de Saint-Josse-ten-Noode, est délégué aux fonctions de
greffier adjoint à la justice de paix de ce canton;

— Mme Liekens, J., employée au greffe des justices de paix des
cantons de Limbourg et d’Aubel, est déléguée aux fonctions de
greffier adjoint aux tribunaux du travail de Verviers et d’Eupen.

Le recours en annulation des actes précités à portée indivuduelle
peut être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans
les soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée
au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous
pli recommandé à la poste.

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[2000/00489]
Commissaire de police. — Démission

Par arrêté royal du 8 juin 2000, la démission offerte par M. Gins,
Maurice, de ses fonctions de commissaire de police de la commune
d’Ixelles (arrondissement de Bruxelles-Capitale) est acceptée à la date
du 1er avril 2000.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[2000/12459]
Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Sous-commission paritaire pour les fabriques de ciment

Par arrêté royal du 17 mai 2000, qui entre en vigueur le 29 mai 2000 :

M. Jean-Philippe Piton, à Ecaussinnes, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour les fabriques de ciment, en remplace-
ment de M. Michel Meurant, à Thuin, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat
de son prédécesseur;

M. Jean-Claude Humbert, à Virton, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de
cette sous-commission, en remplacement de M. Maurice Corbisier, à
Bernissart, qui est nommé membre suppléant; il achèvera le mandat de
son prédécesseur;

M. Maurice Corbisier, à Bernissart, membre effectif de cette sous-
commission, est nommé, en qualité de représentant d’une organisation
de travailleurs, membre suppléant de cette sous-commission, en
remplacement de M. Jacques Michiels, à Namur, dont le mandat a pris
fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission de la construction

Par arrêté royal du 17 mai 2000, qui entre en vigueur le 29 mai 2000 :

M. Joos Louage, à Zwijndrecht, est nommé, en qualité de représen-
tant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de la
Commission paritaire de la construction, en remplacement de M. Jean-
Paul De Baets, à Anvers, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur.
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